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Diversas equidem idiomatis persici grammaticas ex- 
tare, nemo nom novit: sunt, quae jam pluribus ab. 
hinc annis, quaeque recentioribus temporibus j in lucem - 
publicam prodiere ; ; in his quaedam jam rarae adeo 
sunt, ut reperiri hoc aevo haud queant, quaedam in- 
|. Super extensae admodum, atque infinitis quoque: regu- 
lis refertae, ita, ut sua prolixitate tyronem a venustis- 
simae linguae studio penitus deterreant, aliae denique 
concisae nimium, .ut penuria sua ciere potius sitim, 


quam restinguere videri possint, 


Ego itaque, ut mihi quidem videor, medium iter. 
carpere conatus, neque magna regularum copia tyro- . 
nem obruere , neque brevitate nimia obscurum quid 
reddere elaboravi. Quamobrem ea omnia, quae in 
grammaticis institutionibus /Mermirskil, e) Jonesii, b) 
Gravii, c) Ignatii a. Jesu, d) Castelli, e) "ngeli a. 
&. Josepho , f) Podesta, g ) Ludovici de Dieu, h) Vicy- 


GEMRSGUURIHZE UII S Ru EC or CN caca RD R Ds ertet Wn DERE ECC ES MEL REED, t 


a) Institutiones linguae turcicae cum rudimentis paralellis linguarum 
arabicae, et persicae etc. Vindobonae, 1756. 4. 


. b) A Grammar of the  persian language; London. I 771I. 4. 
c) Elementa linguae persicae, etc. 1649. 4. 

d) Grammatica T pers. Romae. 1661, 4. 
e) Lexicon heptsglotton etc, Londini. iio Fol. max, 

J) Gazophy!lacium linguae Persarum. Amstelodami. 1684. Fol. 


£) Cursus, grammaticalis Lingg. OO : Pars Ill. Persismus, et Ára- 
bismo Persismus. Viennae. 169I. 4. 


À) Rudimenta ling. Persicae etc. Lugd. Batav. 1739. Hujus gram- 
maticae posterior itidem extat editio, Patavii impressa, 4. 


d 


ra, i) Moises, Kk) Gladwin, I) et celebris Ferhengi 
Schuuri, m) ac Wehebü, n) scitu digniora invenire 
integrum erat, in hanc isagogem congerere, quamque 


licuit, excerptas regulas exemplis illustrare studui. 


Grammaticam excipiunt Dialogi, ex diversis auc. 
toribus, vel editis, vel non editis, deprompti; o) hos Hi- 
toriae , Sententiae, p) et Narrationes persicae 9) sequun- 
——Ó( m 


. i) Brevis, clara, facilis, ac jucunda non solum arabicam linguam, 
sed etiam hodiernam persicam addiscendi methodus.  Dublini. 


1789. 4- 


&) The persian Interpreter, Newcastle. 1792. 4. 

]) The persian Moonschee; London. 1$0r. 4. max. 

n) gEÓ (up gàcy5S M6 qus ouf 

o) CUI dix! — The persian Moonschee. — Ury dialogi per. 
sico anglici. Oxonii. 1774. 4. 

p) Musladini Sadi Rosarium politicum, de peraico in latinum versum 
& Georgio Gentio. Amstelodami, CIOIOCLI. Fol. 

q)  Narrationes persicae , editae, ac latine conversae a Joh. Ury. Oxo- 

ni. I 771. 4. 


tür, quas in meliorem usum tyronum, atque exercitii 
gratia adjicere placuit, ut eorum quilibet applicatas re- 
gulas, exemplis variis magis magisque dilucidatas, fa- 


cilius comprehendere, ac memoriae infigere valeat, 


Paucis hisce te volebam, Lector benevole, quare 
utere istis linguae persicae rudimentis, quae tibi pro 
humanitate tua, et in eruditas res omnes amore lubens, 
ac volens dedico, et consecro, meisque, qualibus de- 


mum cunque, literatis conatibus favere perge. Vale. 


- 
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GRAMMATICA 
LINGUAE PERSICAE, 


. Grammatice Persicz capita constituimus octode- 
cim: 1. De Literis Persarum, 2. De Nomine, Genere , 
et Numero. 3. De Casu. 4. De Comparativo, et Super- 
lativo. 5. De Pronominibus. 6, De Verbo. 7. De Verbo 
. Substantivo Zsse. 8. De Conjugatione. .9. De Verbis 
irregularibus. 10. De Verbo Negativo, et Passivo, YI. 
De Specie Nominum. 12. De Figura Nominum. I3. De 
Numeralibus. I4. De Adverbiis, et Preepositionibus, L5. 
De Conjunctionibus, . et Interjectionibus. I6. De Synta- 
xi Nominum, 17. De- Syntaxi Verborum. 8. De Syn- 
taxi Particularum, | 


Caput Primum. 


De Literis Persarum. 4 


GELDELBNBUET ANC AOZED . 


p. , ex qüo Mohammetismus invaluit, ab Arabibus , ut Religionem, 
ita etiam literas sumpserunt, eosdemque nexus, ac ductus characterum 
usurpant; habent igitur viginti octo. literas sequentes: | 
cose ocggbbosoo u$ s)499 t£co ml. 
Supposita jam aliqua Lingue Atabice cognitione, literarum pro- 
nunciationem , et valorem hic adferre supervacaneum duximus. 
A 


Preter has literas , quatuor sibi habent peculiares, ac- proprias 
Persi, nempe; 


v qw) qu baf fari, Be persicum , valet p. Hn ut 
c(l paj. Pes. | 

c c2») e^ gim! farsi, Dschim persicum , vals toch Germa- 
norum, ut ( Us. zschàsch, cumulus frumenti, 

3 Td c6 zàj fürst, Ze persicum, valet ;, Gallorum, aut 
sch Germanorum lenius pronunciatum , "ut 5j. schásch , Vaniloquium, 
tandem: | 
| d$ qs) (OU Kari i farst?, kief persicum, quod ut g durum 
Cum admixto, seu quasi adjunéto i profertur, e. g. . gl, rosa. 
| In Persicis litere affines (5&l93 C35. hurüft sind sunt ; 
«2 be cum $ waw ; ut eo ab, 9f aw, aqua; coU rab, et eU rdw, ca- 
lor, potentia; e» be cum c» pe, ut CX. bes:ük, et C3.X03 pestük, 
amphora; «— be cum c2 fe, ut costa. piarüb, et cO» la. piárüf, sco- 
pe; C pe cum C3 fe, ut. Joy pil, et «o5 fil, elephas; jJU pàliz, 
et jJJO faliz, hortus; Jaw» sipid, et 34e sifid, albus; c» pe cum 
A1 Kiaf, vut Se a püngiüsR , et Sog KüngiüsM , passer; c te cum 
3 dal; ut c» bür, et bi ; idolum; J dal cum Q zal, ut j5, peder , et j5, 
pexer, pater; c— fe cum e waw, et «» be, ut (JU; züfán, () 9o) vilwàn, 
et (bj züban, lingua; (je sin cum (sin, ut Su firisk, et $295 ff- 
risK uva serotina; et sic modo hac, modo illa utuntur litera. 

Preter has, Perse etiam alias literas inter se permutare solent, 
que pariter aliquam affinitatem inter sc habere videntur, ut: | 

c» te cum I chy, ut 993 tih, et «e4l5 rhyhü , perdix;. oat 
tebáhe, et àsUl :hebáhe, pulmentum acidum; 45, et hb met, 
naphta. | | 

c dim, quod nonnünquam cum literis c» ze, 5 ze, 57e, et .$ 
kiaf permutatur, ut Z)!3 darag, et - dárát, pompa; (le ter- 
iiman , et (Ui éerzeman, interpres; 4^9 achsüg, et «$4&4AJ ach- 
sik , adversarius; 3,99 lagiwerd, et 2,59 lajwerd, lapis lazuli, 
cyanus, 


3 


dim cum 57e, (Qs Sin, et Co *ad , ut Áá Ked , et 6f Kej, cur- 
vU5; e "Nac, et 56. Kàj, luscus; mun eiarüb , et «oU Sárüb, scope; 
Q4 din, et (owe syn, Sine , regnum sinense: $4 denN , et e? sang, 
instrumentum aliquod musicum. 

d chy cum «$ Kief, ut ()U& chaman , et QU Kemün, Arcus. 

. (QJ $in cum Qs sin. ut $e misK , et (Sous mis, Moschus. 
'& ghain cum e chy, ut co ghalivág , et gll chaliwag, 
- Milvus. | 
eJ kaf cum «$ Kiaf, ut C3UA. ehunak, et «$64. chunaK , Angina. 

«$ Kiaf cum C3, ut «$5lo dáneK , et JXólo dàának, sexta pars 
unius Miskal, et cujuscunque rei; ()Uf$ Meban , €t QU9 kabbàn statera 
major publica ; f Kerüba, et Ug kahrüba, succinum , ele&trum. 

t1 giaf cum c gim, ut ytef dewher, et 892. Zewher , gemma, 
margarita; jj) pergar, et ji? fergiár, circinus, —— 

e mim cum qj nun, ut 642 chumbere , et oj44& chunbere, se. 
tia parva. 

o he cum z, gim, c ha, et C kaf, ut àg. habüne, et ey | 
babünep, chama&melum; à4£ benefie , et AOÓ benefíep, viola; oL - 
günah, et Us. ginah, crimen, peccatum ;.4Jo dele, et XJ. delak, 
mustela foenaria; ào reme, et CX», remak , grex. 

Liere cée bbuoue6dce c —. in dictionibus vere persicis 
raro adhibentur, adeo ut, qua harum literarum aliquam habere depre- 
henduntur, arabice dictiones fere omnes sint habende. Vocabulum Je 
sad, centum, persicum est, etsi per «o sad scribatur, czeai ias; , ha-- 
mus , sic et mann alia. 

Quando litera 4. chy sonum miedium inter fatham, et zammam 
' sssumit, Perse, ad indicandum hunc sonum, litéras 9 "qw , et J) elif 
post e chy ponuni, ut QI. chásten, velle, petere ; ji. chicher , 
soror; e—leà chib, somnus, quasi. cho- üsten , cho-àher, cho-àb; si 
vero sonum medium inter fatham , et kesram assumere debet, literas 9 
 waw, et c5 je illi aunectunt, ut ( AsÀ cAys, Ipse , propinquus ,' 343 
chsd, frufnentum virens ; ducibus gramen, quasi :. cho - i$, Cho - id. 

3 A 2 


Litre ( zad, et D zy Persis eodem fere modo pronuncian- 
tur, nempe ambe ut z, latinorum, vel potius ut z gallicum ; e. g. 
QoIyó; rizwán , beneplacitum; 5B3 mazr, intuitus. 

Duplex est litera ó he apud Persas, nempe T c$lo Aaj üsli, ' 
je radicale, quod semper sonum suum proprium habet, et sicut 5 pro- | 
nunciatur, ut olt gümràh, devius, qui viam amisit ; ol? hemráh comes 
itineris; et ce Me T4 hij àlümet, Je quiescens, sive otiosum, quod 
quidem scribitur, sed non pronunciatur, sed poft fatham antecedentem 
quiescit, ut àyj$. girje , flerus, 03a bende, servus, 

Diversa quoque literae «6 je habent genera, ex quibus sequen- 
tia notatu digniora esse videntur? r, «ola (6b jaj izáfet, Je anexio- 
nis, ut 9l93 «6G. Pasa? Baghdád , Praefectus Bagdadensis. 9. «4i 
co32. Jal wahdet , je unitatis, ut off PürKi, unus lupus, 3) c$b 
ves jdi masdar, je substantivi , ut. ( 5X9 dosi, amicitia. 4. «$U 
c jai nisbet, Je relationis , ut diu Sel isfahànt, (m NE 
ütetl, igneus. 5. vU. 456 jai chyrab, Je secunde persone, ut q$3) 
residi, pÉtvenifti, esu) rest, pervenis, 6. TU CN c$b jai hikajet , Je nar- 
rationis , ut c$34«j residi, pervenit. 7. E es c 6b ai renKir , Je vagum, 
non determinatum , e. £g. cs Usol padisahi, aliquis, Quidam. Rex. | 

Vocalium eadem est ratio , sicuti apud Arabes, notisque ortho- 
graphicis utuntur Perse quoque, excepra Wesla, quia .Elif unionis non 
habent; Cum vocales per literas «691 producantur, nempe fatha per 
Elif; Zamma pet 9 waw, et kesra per c5 Je, promiscue eedem passim 
corripiuntur, abje&tis literis «54V ut (Ub deham, et (590 dehen, os, 
oris; «99« büden, et qy3 büden, esse; ày3 dih, et oO. dih, pagus. 

Absentia Vocalium in libris manuscriptis magnam parit diffi. 
cultatem, multe enim dictiones consonantibus eedem, solis vocalibus 
diverse, diversa significant, ut Bj gül, rosa, JA gil, lutum; B Kel, 
porrigo ; sic OM gesten, fieri; Qf Kitten, seminare; ox Ki Küsren , 


occidere , interficere. ' 
Persz in di&tionibus, que duas consequentes consonas vocali- 


o 


bus destitutas habent , solem secundam giepma notare solent, ut Ca 


5 


^ bd ERN 

dess, manus; jU»sy5 Sermsür, pudibundus, JMedda apud Perses etiam 
litere Elif epponitur, valetque duplicem fatham, i. e. à longum, ut 
(243. ameden, venite; ut contra quacunque ab Elif incipientia carent. 
dMedda , efferuntur per fatham , sive a breve, vel e, ut jS iini. 


/ 


pruna ignis; e e;sb, equus. 
Scripture genus apud Persas maxime usitatum est CX ta*ls&, 


Axes sikeste, et 557^. itd Tonus , sive produélio syllabarum hic 


in penultima est... 
Valorem disini nostrorum quod attinet, quibus i in hac Gram- 


matioa ad exprimendam pronunciationem literarum , aut le&ionem vo- 


cum persicarum , usi sumus, sequentia Sunt notanda : 
. pim ubique. per g expressimus methodo Clar : Meninskii, v8- 


letque germanicum dsch. 
. dim per é, quod sicut tech gerisaicumi pronunciat debet. 


"ue : ehy per ch, in gutture formatum. — 
Literas P c» 3 9 dal , gal, uad, ay, per v, quod. ut gallicum 


in dictione zelé efferendum est. 
j je per, quod ut 7. consonans , aut ut g ente e, veli apud 


Gallos pronunciatur, ut in di&ionibus j'ai , Général, gít. 
QU». $in per $, quod ut sch Germisorum Sonat. 
NN. ghain pert gh, ità ut simul cum g etiam Ah audiatur. 


C3 kaf per k. — «$ Kiaf per K. — ed perg. 


E Cap ut. Secundum, 


De Nomine, Genere, et Numero. 


Nomen, we»! ism, est duplex: substantivum ut: «Uf Kitab, liber, 
qe99 dosti, amicitia; vel adje&ivum , ut: «29 chüb, pulcher, " 


Pürürk, magnus. 


| Genus (jus Bins, apud Persas unicum est, et invariabile tam 
in nominibus substantivis, quam adjeclivis , ut v793. chüb , pulcher , dicitur 
enim «$& 3j« merdi chüb , pulcher vir, et «osa (y zen! chüb, pulchra 
femine. Ad distinquendum genus in substantivis, habent vel nomina 
distincta, aut significationem supplent per termines sexum discriminan- 
tes, ut in hominibus per pà püser, puer, et j* Keniz , puella ; in 
ceteris animantibus per j$ ner, mas, et o3lv müde, femella , ut 96 y 
ner güw, bos; 4Óool máde gáw, vacca; sepius tamen postponuntur 
ila, ut j$ 545 siri ner, Leo; ool 45 $iri máde, Leena; p j* chari 
ner, asinu$; oJl« j& chari màde, asina; quedam tamen ipso nomine 
discriminantur, ut ( »9j&. choros, gallus, Qlaft màaKkjàn, gallina. 
Numerus pluralis && gemá fit additis Nominativo particulis 'WL 
àn, vel Ub hà; nimirum in nominibus hominum , ceterorumque ani. 
mantium , 19) C593. UI esmal züil- erwah di&is, addira terminatio- 
ne (I dn, ut 3j* merd, vir, (jl0js merdan, viti ; () xen, fcemina, 
QU) zenán, femine; «$$ gürK , lupus , Qf gürkan, lupi ; E murgh, 
avis, (95, murphàn, aves. | | | 
Nomina terminata y eljf, vel 9 svaw quiescentibus post vocales 
homogeneas, assumunt ante (7) à literam «5 je , ut blo daánà , sapiens, 
«Ulo danajan, sapientes, UT asina, notus, amicus, (UU ainajan, 
noti, amici; e& bedchü, vitiosus , Qus& bedchüjan , vitiosi; eX» 
perestü , hirundo, (569sXoj). perestüjan, hirundines, EE 
Desinentià in o. Ae otiosum, sive quiescens post fatham, adscis- 
cunt ante (5! àz, literam E51 gief, ut 034». bende , seryus, QUod vel 
(Q6 oa bendegàn, servi, ommissa litera 5 Ae; sic XA firiste, ange- 
lus, MS firiítegàn , angeli; à2Je& chagia, vel .chogia , magister j 
QUSS chagegaán, magistri. BENDRNN | 
. In Nominibus rerum inanimatarum c»lote- «6l9) eom! gema- 
dàt ditis, additur Nominativo particula U Aa, e. g. (9 U^] asuman, cc. 
lum, lale asumanha, coli; (44) zemin, terra; Vgius weminhà , ter. 
re, ej ab, aqua; ley abha, aque , Sco» sen, lapis, lgSCe senKha, 
lapides, Membra corporis humani quoque Plura!'c addendo l$ hà for- 


" 


mant, ut: (9 ten, corpus, lg4i tenhà, corpora; pe ser, caput, Ub 
— capita ; ei dein, oculus , lide deimhà oculi; c dest, ma- 
, Wax. desthà, manis; lj pàá, pes, Ub paha, pedes, 

[n Nominibus in o Áe otiosum desinentibus , illud sepe absorbe- 
tur, ut: óià cháme, domus, lgà chinehà, 030 bade, vinum, et 
badehá , vina , ids giame , vestis , gelo. piameha , vestes. 

"Non pauca Nomina utramque Pluralis admittunt terminationem, 

| OX frriste, Angelus, Vx firistegàn , et lgXà3 firisteha , Angeli. 
s situr , camelus, (9 x5 Süturàn , et Ubyxs sürturhà , cameli; &z&* pede, 
infans ,, parvulus, oie pecegàn , et lax? peceha, infantes uf günah , pec- 
catum y otedgünakan, erlgeuf günahha, peccata, 5^ estach, hircus, ot^ 
estachün , et (g^) estachhà , hirci ; i.9y bere, agnus, o6» beregàn, et Von 
berehà , agni ;. TCUN, dyuhe; uie. QQUR3 dirachtàn , et gx di-. 
rachtha, arbores: og4s miwe, fructus, OÉsn miwegün, et bees miwe- 
ha, feodis js) rüz, dies,. 5 5s rüzan , et 5v; rüzhà, dies; c S seb, 
nox, (oU sebdn, et lS "sebhá , noctes. b 
.  ,Di&iones «2U3). afzab. .soly et ole. màh , luna, pluralem adden-. 
do (jl àn formant , ut qUuUST gfeiban soles, QU mahas, lune. —— 
In lingua persica etiam nomina srebici. fiunt pluralia, assumtis 
| patticu's numeri pluralis, e. qp Mom musáfir , hospes ,. lU. musaá- 
firán, hospites; j20Xi taksyr, defectus, Ubyexos3 taksyrha , defectus; im- 
mo Persz utuntur plurali ipto aribico. (3j musüftrün, et coat 
taksyrát. —— F T 

In quibusdam libris persicis invenitur pluralis sepius terminatus 
in cl az, et. «la. giat, presertim quando singularis terminatur in o 
he ptiosum , ut à2l kalà , arx, eut *O kalágiàt, artes; (5)lp. nüwa- 
zi$, blanditio, cles ni iw 3aitat ; blanditiones, sed 'hoc "e Ccor- 
ruptio lingue considerandum. est. 

Notandum , . nomina composita, dum fiunt pluralia, terminatio- 
nem pluralis affigere ultime dicioni, ut: (539)? furüten, humilis, ab- 
jectus , quU3$5 furütenin, humiles, Joaxs Ci «keste dil, frafhus cor- 
de, (oJo xe 3 Sikeste dilàn, frati corde. | 


Caput Tertium. 
De Casu. 


)H 


! . 
Nominum persicorum declinatio fit per additionem particule 5, ra, 
" qua suppletur rarius Genitivus, sepius Dativus, et sepissime Accusa. 
tivus; cum enim duo Nomina substantiva rerum diversarum in oratione 
continuantur , alterum, quod in Latinis esset genitivi casus, manet in 
persicis in Nominativo , "sed, priori, seu regenti additur in legendo f 
breve, ut: j9) eU Rirabi peder ; Liber patris; si regens terminetur 
vocali $ Elijf, aut 9 waw, additur illi realiter «$6 je, quod «c3U9l cio 
jài izáfet, Je annexionis, vocatur, ut: 3133s. «6U506. Pusal Baghdàád , Bas- 
sa Bagdadensis ; ^? c6eq/3. rihüi sahra, Perdix campi. Quod si sub. 
stantivum regens terminetur litera c£ je, vel otiosa o he, tunc illi ad- 
ditur & Kesrata Ahemye, ut: Ujfó. gdbla. chánel zeKeria.. Domus Zacharig, 

oU E ell il&ii Jah, Legatus Regis. Ad exprimendum Genitivum utun- 
tut etiam Perse vocabulo JU mà/, quod bonum, sive possessionem. 
significat, idque genitivo preponunt, ut: 34 JU» «Uf Kitabi mali pe- 
der , Liber possessio patris, i, e. liber patris. Denique pariter geniti- 
vum reddunt per particulam 5| ez , vel y' zi, a, dicuntque- y Uf 
Qoo )34 Kitabl ez pederi men, Liber a patre meo, i. e, patris mei. 

Pro Dativo sepe prefigitur Nominativo prepositio «» be, vel 
separatim à be, ut : olauy beme- daa , mihi dedit ; 3 à» be dn 
patri; alias: e2lo le! ora dadem, ipsi dedi, TOL TÉ * meràü güft, mihi 
dixit, Nonnunquam Dativo silii occurrit particula j* zer, : verum 
pleonas:ice, sequente J, rà altera nota Dativi , e. g. blé y? c5le wàj mer 
Sümüàrá, Ve vobis! Jj j* 3n bihterest mer türa, melius est tibi ; 
quz eiiam sine j^ mer plenum sensum, et siio habent. 

Accusativus, cum indeterminate vehi in orationem , est.semp:r 
similis Nominativo, ut: qj3)f i53 duá Kerden, preces: "ce Deter- 


! 


E | 9 
minatur autem particula Jj rà ut: eJax foh or didem, ipsum vidi; auf 
ezhó Kesira Küst, certam personam occidit. Dicta particula libere , vel 
separatim, seu condunt: adjicitur nomini, immo. nominibus , cum plu- 
ra simul in eadem constru&ione continuentur, ut: Jj9l jos. 3» o -U5f 
Kitabi pederi chodra awürd, librum patris sui attulit..— In: quibusdam li- 
bris iterum particula je mer, Nominativo preposita, Accusativum sub. 
stantivi indicat, ut: (49) Q3 (uu Ul RC 355] J3 55 dep eus. 
svel. áferid chudà mer ün üsumün, we.mer àn zemia, in principio cre- 
avit Deus calum , et terram. . | 

Vocativus est ipse Nominativus ; ; nonnunquam ej preponuntur par- 
ticule «5! eg, vel b j1, aut UJ aja, um olg cS) ej padisah, o Rex! 
Poete Nominativo literam J eif annectunt , ut E Je: godjs Ms bülbi.. 
li müjdei behir bijár, o Luscinia ! nuntium veris fer! : ! 

Pro Ablativo preponitur Nominativo prepositio y ex, vel: ) zi; 

: (Q9 239 5! pederi men, a patre meo. 

His. premissis sequentem possumus statuere Declinationem. no-. 

minum C BEESSORUE | . ) 7 se tue 
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27 0 o Sdnagularsis 
Nom.  , Oye merd. Vir. — : 
Gen. | boy& merdrá, vel 3p merd, vel dá y ez merd, Visi. 
Dat. hae merdrá," vel 34 bemerd, vel oy« à be nid. Viro. - 
Acc. hoye merdrá, vel ye merd, Virum. 


Voc. Oye «I ej merd | o Vir! 
Abl. dy )«  merd, a Viro. 


Pluralis 0 B 
Nom. QI3je merdan. Viri. 
Gen. Iplays merdánrá, vel ql3ys merdin, vel (5195 539 ez. mer- 
mE | dàn, Virorum. 
Bat. — acd — vel o3 bemerdán, vel (jos 93 be 


E Spur din Viris. 
n b : s 
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"Acc. — Mays merdanrà, Viros. 
Voc, ' 45/35 cS) ej merdàn , o. Viri ! - 
Abl loj 55 ex merdàn, a Viris. 


Aliud exemplum : 
i$ Lngul aris. 


Nom. X gül. Rosa. 
Gen. nó gülrà, vel Jg "ul, vel J y! ex gll. Ross. 
Dat. X4 gülrà, vel E: hedil, vel JA &) be gül. Rosa. 
Acc. | Sé gülra, vel X gül. Rosam. | 
Voc. X c5 ej gll. o Rosa! | : 
Abl (Jf s ex gl. a Rosa. | 
P lurali s. 
Nom. adu "ülha. Rose.. | 
Gen. bte Mülhara, vel teh gülha, vel Lo 9 ez gülha. Rosarum. 
Dat. f tg gülhara, vel tel begülha, vel (gó a; be gülha. Rosis. 
Acc. yu gülhara, vel » gülha. Rosas. | | | 


Voc. te cB ej gülha. o Rose! 
Abl. I » e gia a Rosis. 


Caput Quar tu m. 


De Comparativo, et Superlativo. 


Pas: formatur Comparativus adjecta positivo particula j3 zer, uti su- 
perlativus adjecto (535 rerin, ut à» bih, bonus, jg» bikter, melior, 
oye bilrerin, optimus; bed, iilo RAT ini. peor, qo 


I 


« 
: SQ 
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bedterin , pessimus ; àv dd; magnus , jge.miler, major, (554^ mih 
terin , maximus : "A Kih , parvus, yd Kilter , minor, ovs Kihterin), 


minimus. 
In Regimine Compsrativus habet post se Drapasitionom y ez ,ut: 


ole jy! j^ PEN chübter ex màh , pulchrior luna ; 39. 2» jo» $5 [27 Cx 
c? cO Mo jl yf eS C4) O0ies » bejazi rui tá rüsenter ez ruchl rüz , 
"we sewüdi rülfi sü earikrer ez xülmet! dag. —Candor faciei tue splen- 
didior est, quam gena diei, et nigredo cinciani tui profundior est obscu- 
ritate noctis, Superlativus. vix usurpatur in regimine. | 

Comparativus dimminuitur suffixo u& Kief pracedente fatha, ut: 
pe bihter, melior, BS biluerek , paulo melior. ^ —— 


vd 


Caput Quintum 


De Pronom inibus. 


Pronomina pleó zamáir, sunt Personalia, Demonstrativa , Rela- 
tiva, Interrogativa , et Possessiva, Persis "nm Personalia sunt: 


Prime Persona. 


Sing. (9 men, Ego. 

| jy mera, vel Qe 5 ex men, Mei, et a me. 
We merd, vel Qy bemen, Mili, et ad me. 
, 5a merá ,. Me. | 2 | v1 


Plur, le. mà, et rarius (9 Ul maján, Nos. 
i jg ev má, Nostri, nostrum, vela nobis. 
ET mürà, d U bemà, Nobis; vel ad nos. 
Pu márá, Nos. | | 


^ ^ 


Ba 


Secunde. Persona. 


— e) c, Tw. 
p dira, vel $3 5f ez tí, Tui, et a te. 
)3 türa, vel ex betü, Tibi, et ad te. . 059 Ah seo Hel 
55 tira, Te. ; | 


Plur. . U* $sümà, et rarius Win £ümàján , Vos. 

U* 39 ex Sima , Vestri, vestrum, vel a vobis. 
jU* Sümara, vel Ge besljmi, Vobis, et ad vos. - 
Pu* sümárà, Vos. "hou ces 


Tercia Persona. 
Sing. «5o, ü, ille, illa, 
| BLATT el sj! eo illius. 
je! orá, vel 9M ba 0, «49 bedü, dn bewej, illi, ad illum. 
»J oràá, illum. 


Plur. (49V isan, illi, ille. 

(oU y ez iédn , illorum. 

Jpts iSánrà, vel (Usb beitan ; ütis. ; ad illos. 
pU isánrà , illos. | 


- 


Pro "E o dicitur etiam 9 o vel «6e wej, aut (69) oj, ille, is. 


Reciprocum ipse exprimunt Perse. per 994 chod , m chys 9. 
et qo chysten; dictio a$4& chod omnibus personis inservit ;. ut: 


3e (99 men chod, Egomet. 3993 Us mà chod, Sis 
94 43 t chod, '"Tutemet. ' | 39 Le», «mà chod , Vosmet. :; ;! 
939» 9 o ehod, llemet . 3e& (Us) ian chod,  Illimet. 


Et sine Personalibus cuÀí 34& chod düfr, ipsemet dixit; JeÀ 
"i chod güftem, egomet dixi;. equivaletque sepe Rglativo leno Jui, 
sibi, se, ut: 39& & bà chod, secum, Y3«à& chodràá, sibi, se. — Sic 
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(3 «i sul chy4. versus se. ial f c idag chystenrà ài ürásten, 
semet ipsum ornare. 
Demonstrativum propinqui, «449 cuj M" iem] isired ka- 
rib, est: 
Bing. (X in, Hic, hac. 
Qu 5 ez in, et usit: (95 ezin, Hujus, ex hoc. 
ja inrà, et (Cx bein, vel usit: ()33 bedin; Huic, ad hunc. - 
VA iara, Hunc, hanc. ! 
Pluralis est: (9 U3l znán, vel lg inhá, Hi, he. 

. Sepe autem. (y) in cum nomine suo coalescit ,- üt: (oUj inze- 
sün hoc tempore; in aliquibus pro Qa» i2 ponitur. eJ im, ut 59,4! im- 
rüz, hodie, «4 im$seb, hac — JU im;àl, hoc anno, JU" 

imhal, hoc statu, jam. 
Detouistrativuen remoti J49» 6 e) iml isared bad, est: 
Sing. QD án, llle, illa. 
Qi 3 ez an, illius, eb illo. 
JST anra, vel I3» bedán, illi, ad illum. 
ys ánri, ilum, illam, | 
Pluralis est : : oU ünàün, vel Loy ánhi, illi, illa. 
Pronomen Relativum Persone, qui, que, redditur persice per: . 
6$ Ki, in utroqué numero, sed cum sit indeclinabile, supplentur casus 
ejus pet pronomen fexibil: relativum persone 9| o sequenti modo: 
Sing. ef Ki , Qui, qua. 
«j| of Kiexo, Cujus, à quo. 
ha! af Riorá, vel 934 9$ Ni bedü, Cui. 
y» af Ki ora, Quem, quam. 
Plur. af Ki, Qui, qua. | 
QUE) af Ri eyifan, Quorum, 'à quibus. 
JpUs! af Ki iünrá, vel qj à Ki beisán, Quibus. 
Ip val af Ki iSinra, Quos, quas. 
Sic: «$333 59! 463 àf cns ol dn est, Ki di orà didi, ille est, 
quem heri vidisti. Omittitur tamen interdum illa Pronominis repetitio, 


^ 
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ubi absque hoc intelligi potest ; Ut quá af 3,9? (Q2 in merd Ki bini,- 
hic vir, quem vides. | 
, . .. Pronomen relativum Rei est à ci, Quod; cum hec Relativa 
antecedens includunt, dicitur af3T anKi , Mle qui, illa que. In plu- 
rali à$GUT ánanKi, illi qui, ille que; às ánci, id quod, ea que, 
Interrogativum Persenale ef Ki, Quis? est regulariter deglinabile, - 
sed in casu obliquo eliditur. lirera o Ae, dicunt igitur Perse «£alo 5$ 
Kirá dadi, cui dedisti? Interrogativum Rei està. £i, Quid? quod in cà-. 
su obliquo fj dirá habet. Si hec pronomina interrogativa cum.tertia 
persona verbi substantivi c! est conjunguntur, litera o Áe in «6 je mu- 
fatur, ut: cL KMIst, quis est ?. e Cist, quid est? interrogant etiam 
Persae per elof Küdam, quis, qualis, quodnam, quale. . LAB 
His autem prefixo j$ her fiunt quasi universalia respondentia nos- 
tris in cunque, ut 5,9 herki, et aSST ye her ünKi, quicunque, àx 9 
her di, et àzx^V , her ánci, Quodcunque, quid quid. elof jy? her Küdam, 
quicunque, i E her jeKi, vel jegi, unus quisque. | 
Pronomina Possessiva sunt eadem cum Personalibus, nomini tum 
in singulari , tum in plurali jun&is , sed nomini in lecione sdditur 
d breve, ut: | | 
Qe jy pederi men, pater meus. — (ja (534 pederani men , patres mei. 
$$ 3 pederi ti, pater tuus. 9$ CQ pederáni iü.. patres tui.— 
Fm | pater illius. ? ob p jene illius. 
có. 3 pederi wej cS. WUIM pederáni wej] 
(Os j3 pederi má, pater noster. «— U (53, pederàáni mà, patresnostri. 


us 233 pederi $ámá, pater vester. —.* (oh pederàáni sina, patres ves- 


: " tri, 
- QU jS pederi i$an, pater illorum: oU! ob pederáni isán , pares il- 


lorum. 


- T 


1 ; M d | r e^ 
Sic pro Reciproco in omnibus personis postponunt,tantum 352 
chod ipse, ut: 34& j« pliseri chod, filius meus, tuus, suus, noster, 


M 


' . is 

vester, suüs de pluribus; in quo eodem sensu usurpatur etiam qjdgà 
chy$, ipse. | : 

Nominibus litera quiescénte 9 elif, vel $ waw terminatis , adscri- 
bitur realiter «$ je, e. g. (9^ «SU, pásai men, Bassa meus; sl ey ge- 
là] o, guttur illius. be si nomen terminetur litera c4 je, vel otiosa 
o hé, tunc illi additur & Aemre kesrata, ut: U^ gx chazinel füma : 
thesaurus vester, (99 scs müil men, capillus meus. 

. Posiessiva sepius exprimuntur per affixa e mim, «te, ac (jS 
$in, precedente fatha, ita üt em, et, e$ sonent, e. g. 
n dilem, cor meum; cJJ dilee, cor tuum; Ja dile$, cor ejus. 
$9 pederem , pater meus; » Pul: pater tuus ; (559. pederes, 
pater ejus. 

Quando hd affixa sunt addenda nomini in o Ae post fatham de- 
sinenti ,- interponitur | EJjf, euphonise caussa, ut: 
elaont grind ed, vestis mea ; c2] gol. giamel et, vestis tua, (UO góela. 

gidmel e$, vestis FCRUBE 

Nonnunquam o Ae plane abjicitur, ut: 

e» chavinem , thesaurus meus; cA chavinet , thesaurus tuus; oa 
" . chagines, thesaurus ejus. 

Si vero Nomen terminatur J elif quiescenti, duplici modo fit an- 
nexus affixorum, vel regulariter, ut: 
eva ésàm, baculus meus; c»boc &;àt, baculus tuu5; (Jsbae sas, ba. 

culus ejus. 

vel ponendo T. Je fathatum' inter ! "" quem, et inter afh- 
X45 ut: | 
mec ésdjem , baculus meus; dilinà ésüjet , linda tuus, T dsi- 

Jes, baculus ejus. 

Si ifs terminatur 9 waw, sut «$ je quiescentibus, tribus 
modis ei addi possunt affixa; vel assitiln his , literis : quiescenti- 
bus, ut: 
ee édüm, inimicus .meus; qu$àa édür, inimicus tuus; US. &di« 

| inimicus ejus. 
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qi dostim , amicitia mea, «Xs dostit , amicitia tua, . ( SaXugS 
| dosti$, amicitia ejus... . 
vel fethando literas 9 svrw, et «5 je, ut: 
e932 dduwem, «932. dduwet , (952 &duwes. 
eAxw99. dostijem, cx dostijet , ( faX»93 dostijes. 29 
vel ponendo «5 je fathaium, inter 4 waw, aut «5 je quiescen- 
tia, ut: (- » 
e9232 Gdüjem, c5c &düjet , ($3999 édiüjes. . | 
P T dostijem , ces dostijet, (Xs 3. dostije$ ; aut. ax 4Xus9 
^ * dosti jem, c (3x92 dosti jet, (93. c4Xx»98 dosi jest. MEE 
Hec affixa etiam jam verbis, jam: particulis annectuntur. e. g.. 
c2e340 didemet, te vidi ; «2330 didet, te vidit; (See mizenemes ver- 
bero illum ; Ub begire$, cape illum; (59 ab jad dàáres , hoc me- 
morie infigito; «338. esM» Ó ger selámet büjedet , si. tibi. .cordi est 
salus ; Won f csuf kes: güfte$, quidam illi ai; 93Q cvs ejt. geret, 
nasyb büsed , si tibi fuerit destinatum, TO | 


« 
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"Caput Sextum, 
"De Verbo. 


2909 000q«*m60900eo027— 


V etta Persis a genere sunt Transitiva, seu activa, e.g. 999 diden, 
videre; vel Intransitiva, seu neutra, ut: qj3ye mürden, mori; vel Pas-- 
siva, ut: 995 Süden , fieri, esse; vel Communia, id est, a&iva simul, 
et passiva, ut: (Xv ehasten, vulnerare, et vulnerari; (9U2f Küsaden; 
aperire, et aperiri; Ces ámüchten, docere, et discere, 

Ab his autem verbis, seu infinitivis eorum in (j3» iden desinen- 
tibus, derivantur alia in-y3439 ámiden desinentia, stque hec, sí ex in- 
insitivis: deriventur, sunz transitiva, si a transitivis, fiunt dupliciter 


€ 
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transitivàs ut:.a Q3 sabiden * splendere , Q3S93b8 ;büniden, facere 
splendere, . (9342 giü ünbiden, moveri, (939U. gilinbaniden , movere; 
alia etiam in (jl ajániden, ut MN tübájániden, facere splen-. 
dere. ! 

. Habent preterea. multa verba. auxiliaria a&tionibus servientia à 
qua& "sunt : 
Q29 büden , esse ; oa Kerden, facere; (2395 fermüden , imperare. 


Q2)9 awürden, ferre ; (X313 daten, habere ; (994 nümüden , ostendere. . 
aile süchten , facere; - Q93)939 chorden, edere. 
(Q3). zeden,, verberare;: Q9p bürden, ferre. 


! E. g, 3991. 034] ümede. büd , venit; Q9jf àxeX chasta Kerden,. 
vulnerare;. (9094? eas Kerámet. fermüden,. largiri; QJ» ou jàd 
asvlirden , recordari; QjASJ9 jj pür dásten, implere; (e4 coUcU! ilri-- 
fat nsdiden " &stimationem .commostrare ; m p ter sáchien, humec- 
tàrej. (593)s& 5ls$ timàr chorden, curare; (595. c harf. zeden., lo-- 
qui; (593p. (Us fermàan | bürden , obedire.. 

Alia auxiliaria . passionibus servientia . sunt, ut: 
(O35 Süden , fieri; QA gesten, feri; Mf ge'diden, fieri, 
| o96 jáften ,. "— Q3 giriften, capere. WR reden veui-- 
re; (9333 diden; videre. 
Eg; (958 03394. chande slden, legi. Q3 juni dermsàr £i. 
. den, pudefieri; (jX4$ j44 nümüdár. geften, manifestari ; Xf » 


] 


pür gerdiden, impleri (yb (yy perweris Jàften , edücari , Qf yh 
karár.giriften , stabili, confirmari; ()34l M2 bestinár. nido. nume. 
rari, (3939. cle; ry-üjr diden, honorari.. 

Composita habent quadam ex pre'positionibus , que multis: etiam - 
verbis prteponuntur solummodo ornatus gratia, ut.9 der,. qua. ut? 
significat iz, eandem sepe significationem verbo adfert , UH EEPURVISAE 
der àmeden, et (35 jJ der süden, intrare , WIOLU j3 der awürden, 
intro portare , inferre; (390 )3. der jàfreny invenire, consequi. 

|». Sic p ber igiiivita supra , verbo sepe talem dar significationem , . 


ut: ael. Perámeden / supra venire, i. e, ascendere; interdum vile 


* A8 


* 


nostrum re in compositione , ut: ORT RÉ p ber gerdiden , veverii, y 
Vor uf ber festen , retrocedere. Interdum ornatus gratia preponitur , 
ut: qu39s] p ber dsüden, quiescere, qjX 4 p ber nifesten, conside- 
re, €t similia, qua etiam sine p ber idem fere iinoilióndi: 

Particula ju bar proprie significat rursus, rezro, et in compo-- 
sitione vim etiamr aversionis habere videtut , ut: (x31. yh bàz dàsten, 
retrahere, cohibere, quasi: retro habere; (9l 3b baz istáden, ces- 
sare, abstinere, quasi: retro stare, | | 

Dicirur et qj34T j» ser ameden, advenire, (319 y» ser daden. 

) relegare , (oai I4 wà nümüden, dida ostendere, Q3 Qs wàa- 
bes" Kerden, et (99$. (92. bes dod IMDB. solvere. - 

Perse sequuntur Arabes in divisione suorum modorum, ac tem- 
porum, nempe in Preteritum, in Futurum , quod non abs re Aoristus 
vocari solet, in Imperativum, in Infinitivum, et in Participium. — Sup- 
plentur autem reliqua tempora, et modi per adje&tionem particularum ,, 
aut literarum capiti temporis intenti, ut ex paradigmate apparebit. 

Numerus duplex ,. Singularis, et Pluralis; Persone sumt tres, in 

quibus nulla sexus, aut generis ratio. : 


Caput Septimum. 
De Verbo Substantivo Esse. 


e 


r 


-— 


Pee verbum habent substantivum defe&ivum, quo utuntur ad form£- 
tionem temporum, seu personarum, estque: 


Praesens 
ey em; veljun&um nomini — q em, Sum. 
co i5 | es 1, Es. 


ew) est; ew est, Est. 


LÀ 


LI 
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(c 9 mj | mom, Sumus. 
55 id; | : — X id, EEstis. 
o9 end; | /—.^ — $9 end, Sunt. 
. Sic conjunctum cum Pronominibus dicitur: . 
meten, Ego sum. (ow májim,. Nos sumus. 
eng dj, —— Tues . &uU* sümajid, Vos estis. 


Y ost , vel vw! el o est, Ille est. — A3 isánend , Mli sunt, 


Secundum presens verbi defectivi (Xv Besten, esse: 
P GEL : : 


eb estem, sum. eb lesim, sumus, 
sb Aes, es. ! Oa hestd, estis. 
ch hest, est. OAXeb hestend , sunt. 


H 


Alia tempora formantur regulariter a verbo (34r büden, esse, ut: 


Imperfetlum, et Perfectum. 


eon büdem, eram, fui. | 


e392 büdim,  etsmus, fuimus. 


eiop büdr, eris, fuisti, ——— 3339» büdid, — eratis, fuistis. 
oq bud, erat, fuit. — 930« budend, erant, fuerunt, 


Futurum. 


est büwem; aut 8 (aos. bátiden, esse, eib Daem, 


efe büwi; «55h bàtr, 

3aqr büwed; — . 1 . ety. básed, 
en bwim; ow tot es basim, 
ee büwd; —(— 200 wA bàátid, 
Oiqr blend; v ] 34st básend , 


Ero, 
Eris. 
Erit, 
Erimus, 
Eritis.. 
Erunt, 


.Et sic omnium temporum persone fiunt per affixa predicts verbi 


Ca 
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eubstantivi defeCtivi, suppresso in tertía persona cw vel uw est, et In 
futuro loco ejus posito 5 dal precedente Fatha, i. e. ed. 


Imperativu s. 


vio bd$, esto, en basim, — simus, 


o4 based, sit. S43 basid, — estote. 


e4AU baiend, sunto, 
Infinitivus- | 
q29« büden, vel (9545t batiden , esse. 
Participiu n. 


UA baéd, existens. 


Caput Octavum. 


De. Conjugatione. 


Ex duplici terminatione infinitivi duplex posset.statui conjugatio, pri- 
ma nempe esset verborum Infinitivum facientium in (5.9 den, et secun- 
da facientium eundem Infinitivum in (5 ten, sed cum in flexione ambo- 
rum nullum quasi discrimen inveniatur, unam tantummodo conjugatio- 
nem statuemus; Paradigma sit verborum (3^) residen, pervenire. 


Pretceritum. 


aw) resid, — pervenit, G$34o, residend , pervenerunt. 
c534») residi,  pervenisti. | 3334) residid,  pervenistis, 
eo residem , perveni. qmuo4) residim, pervenimus. 


/j 


4oristus 


KU resed, pevenit , let, iat. ow) resend, perveniunt P lent, iant, 
T res, X petvenis, ies, ias, Q«4«) resid, pervenitis, ietis, iatis, 
p recen, pervenio, iam, iam, eem resim, pervenimus,iemus,iamys, 
Imnperativus 
$e) resed , perveniat. Po RV ) resend , perveniant. 
U» ret, perveni. SÉ) resid , pervenite. 


em) resim, perveniamus. 
Infinitiwvwu s. 
(9349) residen , pervenire. — . Lee | 


. Participium praesentis temporis. 


o34w) resende, 

QU resán ;: 

à») resdne, — ) perveniehs. 
Uo) resá " : 

Qe) rer. 


Partiéipium preteriti temporis, et passivum. 
934» reside, qui pervenit, assecutus. 


Formatur itaque Preteriti qsóls A3 fli may, tertia persona 
ab infinitivo, abjecto (.) nun cum praecedente fatha, in cujus locum succe- 
dit gezma, e. g. 934») residen, pervenire , X» resid , pervenit, (QARUS 
sinüchten, cognoscere; e»AU. sináehz , cognovit. Prefigitur interdum 


preterito, si prima litera verbi fuerit fethata, aut kesrata, incrementum 


€ bi, si vero fuerit zammata , wv b, €. g. ouep biresid , pervenit, 
aye bümürd, mortuus est; Wt incrementum in omnibus temporibus lo- 


^. 
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cum babet. Quodsi verbum, cui prefigitur particula «» bi, vel bü, in- 
cipiat ab ) e/jf, inseritur euphoniz caussa «$ je consonans, ut: Jta bi- 
jàmed, venit, JU» bijajed, veniet, la bija , veni.  Nonmunquam ter- 
tie persone preteriti singularis addunt Perse in fine literam «6 je, quee 
Je narrationis vocatur, ut: «$34, residi , pervenit, pro Jw resid; 
Sic: cAajgf eed àg jo enRuo Q5 df cjue) Jis. cios )3. 33) 
TAY ce |sasf xeid der mebdaj hal rüigeri Kerdt, sve ex àn sa- 
naàt her ci bedest áwürdi , KüdeRünrá ziáfet nümüdi. —Zéeidus wrariam 
artem primum exercuit, et omnia, quz lucratus esp, puerorum victui 
impendit ; hic «jo Kerdi, «TA» awürdi, et «$344 nümüdi , sunt loco 
»f Kerd , rU áwürd, et 9s nümüd. E | 

Quod si .prefigatur huic Praeterito particula «9? mi, etiam dit. 
quendo oe Gee induit notionem nostri MM eben e "t 


perveniebat , ene " eni Tanb. DK . Imperfe&um opta- 


tivi formatur a Praeterito , addita litera c$ je omnibus personis, excepta 


secunda singularis, ut: — , 


«£34 residi, perveniret. «53334», residendi, pervenirent. : 
c6») residi,  pervenires, - «633349 resididi,  perveniretis, 
e(515oc9). residemi prem quide) residimi, perveniremus. 


' Secundum- Perfectum | formatur:.a participio prceteriti temporis , 
seu passivo, et verbo substantivo, quod sic conjugatur: | 


(63A) reside » 


| pervenit. o3! 0 X) reside end ; pervenerunt. 
uz) 03e reside est, s 


&034wj residel, pervenisti. .. 949 o3«w reside 1d ,  pervenistis. 
e O3) reside em , perveni. re 034; reside im , pervenimus, 


Si autem hiic participio preteriti addatur prateritum | substanti- 
wi, fiet nostrum Plusquamperfectum, ut: eXe3 03e») reside budem ,, per- 
weneràm; césq 0XAUA. Sináchte- büd:, cognoveras. s d 


- 
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Aoristus gjuàs «T9. li mozàry includit Futurum, et Presens; 
formatur ab Imperativo addita characteristica tertía persone, nempe J 
dal, precedente fatha, ut: & (js) res, perveni, fit Ju» resed, perve- 
niet, perveniat, pervenit; & U»UA sinás, cognosce, fit JUS sinised, 
cognoscet, cognoscat, cognoscit. Restringitur ad Futurum prafixione 
particule e» bi, vel bü, ut: Xp biresend , pervenient, (5»U bi- 


inási, cognosces; ad Presens Ji» Ju fi hal, autem per particu. . 


las «99 mi, et P hemi, e.g. 3) «55 mi resend , perveniunt, (S8 

eh hemi sinàsem , cognosco. | | 

| Datur etiam aliud. Futurum «JA£xes (Uo P musrakbil, Persis 
usitatissimum ,-quod fit conjugato verbe (5x74 chàásten, velle, et tert.a 

persona Preteriii invariata , ut : | | 


— 04 bis. cháhed resid, perveniet. 3aw) 3asleÀ. chahend resid , perve- 
| on. DENM : nient. 

34e) csloS. chahi resid, pervenies. 34») 348135. chachid resid, perve- 
s | | . mietis, 

Sou) atis. chahem resid , perveniam,. 4») eatis chahim resid, vperve- 

| 2 niemus, 


Imperativus jJ emr, fit ab Infinitivo in verbis regularibus, su- 
blato (539 iden, aut (59 den, vel (5 ten, ut:8 (gos residen, petve. 


nire , (U») res, perveni ; (993U53l efsanden , spargere; (955) efíün , spar-. 


ge; (3)9p perwerden , alere, educare; jy perwer, ale, educa ; (4f 
Küsten ,. interficere ; U^ Küt, interfice. Cui sepe prefigitur «» bi, di- 
citurque (Gp bires perveni, aut pervenies. .Relique persons sunt 
e;dem cum ^Aoristo. | ; a 
Habent etiam Perse imperativum , «13 ja! emr! müdami dictum, 
quo aliqua a&&io continuanda esse jubetur, fitque duobus modis: vel 
' prepositione particule (59m, e. g. T^ e miguüj, continua tu loquen- 
do; vel per participium prateriti, et imperativum verbi substantivi (ja? 
büden; e. g. 3496 wxÀf ra mi güfte basid, loquamini, continuate Io- 
quendo; sic: J49Q o3«] (s« o o gidh giah wi amede basid, Veni- 


' * * 


e 


e 


te subinde; 344 ^ 3420 cola s. ;2 gef n b merü der Koíel chátyr 
pia dade bàáéid , continuate mihi dare in angulo animi locum. 


Imperativus , si pro finali c£ je consonantem habet, sepe il. 


lam abjicit, ut: a (93a95 giyiden, querere fit «$e. piuj, et 92. gii, 
quere; (9595 Sujiden, lavare, «695 Suj, et 93 Su, lava. Immo etiam 
nomina omnia,in «$ je consonantem desinentia possunt quoque eam 
sbjicere, ut: «53. chudaj, & Y3& chuda, Deus; «9G paj, et & pà, 
pes; «$e» müj, et «« mü, capillus. | 

Infinitivus 2-22 masdar, sepe nominascit, et actionem verba- 
lem significat, ideoque admittit affixa pronominalia persona , ut: qe» 
residenem , meum pervenire, seu mes perventio. 


Participium presentis temporis à4JUs. halije , fórmátur ab Impe-- 


rativo dupliciter ,. primo :. affixo (5! à, ut: 9; rew, eas, Quo) rewàn, 
dens, (ow res, perveni, (Uo resán, petveniens; cui aliquando additur 
o. he. otiosum, e.. g. UM rewüne, iens. Sed hec Participia redolent 
Gerundia. nostra, in do, uti dicitur; (ljs& 9 (9U3] üftánii chyzan, modo 
cadendo, modo surgendo.. Sepe autem huic detrahitur (5, nua. finale, 
ut: Lo resd, perveniens , UJ üfr2, cadens. Sepius etiàm- ipse Impz- 
rativus nudus. sumitur presertim. in. compositione pro Participio , seu 
.» pmomihe- actoris, ut: (je cJ dest res, cujus manus est perveniens , 
i. e. qui potest aliquid efficere... Secundo formatur Participiüm Prtesen. 
tis, seu nomen. a&oris, . Jc qe» ismi fajl , quod.latinis est in tor ab 
eodem Imperativo, adjecto o9 ende , ut: a (y res, perveni, fit 034) 
resende; perveniens, quasi. perventor ;. 99. ne mete, 03e. in 
;wende, messor, - | | 

Participium preteriti. temporis, et passivum. NU el imi me. 
fil, fit ab. Infinitivo: loco qnum finalis, posito o Ae, ut: & (3e) re- 
siden, pervenire, fit ov) residé ,. qui pervenit. . Sic ab omnibus 
 werbis. intransitivis, et: passivee- signifieationis,  ut:: oQU3J üifrade,  lap- 
. sus, ab. (92U9l üfráden, labi ,. &X«À. cháste ,. vulneratus, a (jx. cha- 
daten, vulnerati, — A: Verbo autem transitivo promiscuam baber .signi- 
ficationem, a&ivam , vel passivam,. ut: o3of Küsade,. aperiens, et 


| 
c 
e € 


"4. 


un 


pu : 25 
spertus ; sensu autem discernuntut, et per verba substantivà O29 bü- 


den, esse, pro Activo, et (5935 süden, oxi gesten , Oxo gerdi- 
den, esse, fieri, evadere, effici, pro Passivo, ut: c oolg3 niháde 
est, vel 9e o0lg) nihade büd, posuit; X5 olg nihade «üd , positus fuit; 
Je 6X4313 dániste büd, cognovit, 35 àaXu3l9. dániste Süd, cognitus fuit. 


His premissis, sequentem more Latinorum Conjugationem vere 
borum vm statuere lubet: . - 


Indicativus 


Tempus presens. - 


(0 qs omi resem, pervenio. m) qat mi resmm, pervenimus, 
QU qr mi res, -pervenis, de) co mi resid,  pervenitis. 
o) ca^ mi resed, pervenit dA) c s* 7i resend , petveniunt. 


4 


Prateritum Inpetfetiu um. 


t 


e» 59 mi V residem, pervenie- «Jaw, qmi men pervenieba- 


bam. | mus. 
uw q^ mi residi, pervenie- J24j co? mi 1 résidid » petrvenieba- 
: 2: o3 bas. tis. 
Oa») c» mi resid, pervenie- 333g» cst mi | residend,, pervenie- 
" bat. bant. 


4 


Prateritum Perfecfum I. 


34») residem , e3a»y Diresidem, perveni, qiJow; residim , pervenimus. 
«534w) residi, pervenisti. 33J94«) résidid, pervenistis. 
dee resid, pervenit, diua), residend , pervenerunt. 


- 


— Prateritum | Perfectum II. 


elo, reside em, perveni. qu o3) reside 1m, petvenimus, 
goJan) residei , pervenisti. 33! 0 34) reside id " pervenistis, 
Q3 reside , ET e-wlo3qu, resi- 3 o3«u) reside end, pervenerunt, 


: de*est , pervenit. 
D 


96 
Preteritum PlusquamperfeClum. 
q39 934) reside büdem , pervene- e3391 034»). reside büdim , pervene- 


ram. ramus. 
Pr 034») reside büdi, 'pervene- 3p 0J4«, reside büdid, pervene- 


rag. ratis. 
09 0J4« reside bud,  pervene- 3991034», reside büdend , pervene- 
mE rat. rant. 


Futurum. LI. 


ep biresem, perveniam ep biresim, perveniemus, 
P bires?, pervenies. | Daep biresid, pervenietis. 
dup biresed, — petveniet. | ovp biresend, pervenienr. 


Futurum Il. 


du) als. chühem resid, petve- -— ehbis chahim resid, perve» 


niam. ^ miemus. 

Ou) estie chahi resid,  perve- 34»; ua ud chahu resid, perve- 
nies. .  hnietis. 

Jw) dblsi. chahed resid ,  perve- 3e, 3b. chahend. resid , perve- 
niet, nient. 


Imperativus. 


Us) res» vel (p bires, perveni. ew; resim, perveniamus. 
Jw) resed,' perveniat, Ja) resid, pervenite. 
| Qu; resend , perveniant. 


Optativus. 
Praesens. 


eg US vel aS Rasa, velRaski ese biresim, utinam perveniamus. 
biresem , utinam perveniam. » | 


] o | | | — $7 


c» birei, wtinam pervenias. day Liresid, utinatm perveniatis. 
Qu biresed, utinam perveniat. y limes. utinam pervenat, 
Idem est qp U rà Diresem , ut petveniam. 


Imperfeüu "E VR 


349) q^ aX SU Raski mi residem, ques qn mi residim, ütinam per-.- 


utinam pervenirem. veniremus. - 
$34») qu^ mi residi , utinam perve- 3434w) est mi residid, utinam pere 
nires. | ' veniretis. 
Dae) qq mi resid , utinam perve- Se) c» mi fesidend, utinam per- 
niret. venirent. 
Imperfechtum. Il. EE 


c5) residemi, pervenirem. — 5434») residimi,  perveniremus.. 
ptio residi, pervenires. — c6393w) resididi, perveniretis, 
jen; residi, ^ perveniret. — «63334 residend:, pervenirent. 


| , Praeteritum. 
git 0349) af ad KRaski reside bà- as3G. 034» reside bas , pérvene- 
sem ,. utinam pervenerim. — . rimus. 
co 034 reside basi, pervene- 3430 0Jaw). reside batid, pervene- - 
ris, ritis. 
dá. o3 reside Dated, pes S45 634) reside básend , pervene-. 
nto nr | rint, 


Plusq uam pe rf e:C u m. A. 
e^ (^ 0.34) aCaM kaski. reside mi ex T. 034) reside mi südim, pero 


slidem ,. utinam pervenissem. . venissemus. 
NXC qo? 03) reside mi $üdi , pct- RC c5 04».reside mi Südid, pet-- 
: venisses... venissestis. 
Xà Que 03a) reside mi $üd, perve- 3335 5 oae reside mi sldend,. 


nBi$set,. | | - pervenissent.. 
D 2. 


28. 
Plusquamperfecium. Il. 
T 35 0340 a$-5Ó. Kacki reside tü- cx» o3 reside südimi , perve- 
demi, utinam pervenissem. nissemus, 


c695 o3 reside $üdi, pervenis- «63435 o4» reside südidi, perve- 


Ses, - nissetis. 
(«$35 o3») reside südi, peryenis. $333 034»). residesüdendi, perve- 
set.  nissent, | 


Idem est (5209? 034 ATA KasKi reside büdemi, winam per- 
venissem. LIE | 
- Futurum. 


eo? AK KasKi biresem, utinam perveniam. &c. 
Subjunctivus , seu Conditionalis. 


Praesen;. 
x 


e? 5 ger biresem. ) : 
TE si perveniam. &c, | 


9» Kf ger resem. 
| ImperfeGu m. I. 
qs » ger residemi , si pervenirem, &c. 


Imperfedium. II. 


9e 


fs qs Kf ger mi residem, " 

Am .Si pervenirem, &c. 
Rey Ó5 ger biresidem, | 
Pretceritum, L 

gb 034 y ger reside básem, si petvenerim. &c. 
Preceritum. 1l 


e! 930 Kf ger reside em, si pervenerim. &c, 


Plusquamperfedctunm, I. 


C53 34») Ef ger residemi , si pervenissem. &c, 


Plusquamperfedtium. Il. 


2 (99 0349 Kf ger reside büdem, 
Q9 0349) Kf ger reside. Südem, 


Futurum 1L. B 
esp? 5 ger biresem : si perveniam. &c. 
mE Futurum. IL. 


pH 034») Kf ger reside báfem, si pervenero. &c. 


Infinitivus 


» 


Q4» residen, pervenire. 
n Participium. 
Presentis. 


633», resende. 


QU resán, 
OX resüne, ) petveniens. 
Uo) resd, 


QU) res, 


Preteritiü 


034») reside, qui pervenit. 


i si perven issem, 


&c. 
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Caput Nonum 


De Verbis irregularibus. 


Iregularitas verborum petsicorum in formatione [mperativi , ilorumque 
temporum, quz ab Imperativo defivantur, unicé consistit; eum itaque 
emnia tempora Verbi a duobus jonsénder, nempe ab Imperativo, et 
Infinitivo, verbum, quod Imperativum extra regulam formar, vocatur 


ensod nam polvesiibi in (939 iden omnium veguiarinine fot- 


mant Imperativrm ab Infinitivo, .rejecto (3 iden, ut: (34 residen, 
pervenire, (js) res, perveni; sic etiam pauca S UM in (99! den, 
ut: ab (5303! üfráden, cadere, fiti csl ft, cade; ab (9309! istáden , 
stare, «9 ist, sta; Cetera fere omnia non dud hanc regulam, 
sed aliter, et aliter formant Imperativum, quod ;ex Indice subsequenti 


apparebit: — | . 
T PEE S 


Index Verborum, TOP irregulariter formantium. 


Mom üpisten, plantare, J. Tag | z ; 


(Xl arásten, ornare, ^ i M c5 áraj. 


(295! acmüden , viden: experiri , T4 degmàj. 


Q9» üsüden , , quiescere, quietare , T àsdj, vel ul àsd, 


2 


Qo d$üften , Woo ásüften , conturbare,. cónturbari, m ásüb. 
(e aghyiten, dissecare, macerare , rnacerari ; UMUET ághjs. 
(QA53Y erüchten , exaltare, efferre , p ; m efràz:; 

vA al cfrüchten icleidiie, urere , illuminare, 55,3! efrüz. 
Q255l dferiden, creare, (35! aferin. 


(995 efzuden , augere, crescere , coo efzáj. 


(3543 efsürden , exprimere succumi.ex fruftibus; USE efidr, et y53H 
sür. 

(29 alüden, polluere, inquinare, c6 alaj. 

Vi niáden , et quos! amüden , paratum  egse , * parare , y 


dmaz. 


M cu EEE————Ó " 


Quies amüchten, discere, docere, yes] amüz. 

| MV ail ámychten, miscere, et misceri, jl amis. 
QI embasten, implere, .jU3J embàr. | 
QUAS endáchten , jaculari, jacere, yo endàáz. 
Q333. endüchten , lucrari, 39339 endüs. 
NNNM endüden, illinire, incrustare » cSa3 endàj. 
QAAE engasten, opínari, putare, JÓ3. engár. 
cos engichten , concitare, extrahere, j£ engix. 

«7 uxo ewbasten, deglutire, jb) ewbar.- | 
u9ysl. áwerden, et awürden, ferte, portare, ladferre , » üwer, j ár. 
QE awichten, pendere, suspendere, ?» àwiz. | | 

MEVS büchten, ludere, 5b bar. 

— Q2390 páludea , colare, c6 y pala. . 

— cu bajisten , oportere, convenire, «à bàj. 

QS pàjisten , expectare, «$4 pa. ; 
(39x bachfüden, condonare, «Ux — bachéaj, et CAS bachf. 
QOOp pexireften , acceptare , admittere, p pexir. , " 
QXÀISp perdáchren, perpolire, j9y perdáx. 
MECORTC berdàásten, auferre, tollere, 5135  berdàr. 

* Qop bürden, portare, p ber. E : 

(^p. bernisesten, conscendere, insidere , Qashp bernisin. 

v d p perhichten, erudire, docere, j4$y perhiz. 

(ox esten; vincire, ligare, 3 bend. | 
QA, pendásten , et. pindasten , putare, existimare", j33) pendar. 
Qe büden, esse, e büw, et usit: (AS has, | | 
QXES bichten , cribrare, jm bi. "di 
QAM pichten , captivum reddere, et impotentem , jj pix. 
Qlps pirástén , concinnare, ornare, c$ha piraj. . 

QQResqa pejwesten , conjungi, conjungere, J3e4) pejwend.' 

(AU tachten, festinanter. incedere, contorquere, 38 rag. ^ 

(QA rften, accendere, ardere, c5 rab. : 

Q^S43 tüchten, colligere, et colligi paulatim , 593 tug. - 

C^» Bias, qukrere, eíes iij. u E: 


qo») ameden, venife, «5 aj. 
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QJ ciden, legere, colligere ; OM Cin. 

QA» chüsten, surgere, jpà chyr. 

(o2!5 daden, due o3 deh, et di. 

Q3 daren, habere, tenere, jlo. dàr. 

(Xo dimid. scire, (99. dn. 

QX959 derjafren, assequi, capere, intelligere, uiia "-— 
vu339 diden, videre, (jq bin. 

QX») resten , dimitti, liberari, oj rel. 
QA») rüsten, crescere, «$ej rüj. 

Q3 reften, ire, incedere, $4) rew. 
Qo39, rychien , fundere, jy ris. 

«95 sàáden, parere, nasci, «6l zaj. 

, 933) züdüden, polire ex rubigine, c4 zedaj. : 

(QU) et (» zisten, vivere, c5; zi. 

QU sachten, facere, parare, effingere, jL. sáy. - 

Q9 slipürden , commendare , committere, juo spar y et yt siper. 
QOXxÀe sübüchten, et süpücliten, pungere, 3e süpür. 

QJ siteden, capere, (Us sitàn. 

Ap2Se^w siitüden, laudare, cQUs  sitàj. 

(Rp Jsiritten, subigere, commiscere, Que siris.. 

Qs süften, perforare , e süneb. 

Q4» süchren , urere, uri , js» süe. | : 
(99 süden, palpare, cil» saj. 

QUA sitáften, festinare, coU sirab. 

Q3» süden, fieri, esse, e sew, 

Q^» ilinen, lise: coe süj. 


M m e: Milonem. Ésusutt. frangi, ofa SiKen.. 
QAAE gi iften ,. mirati, «of S. siib. 


Qe Sümlrden, numerare, Ju sümar. 
QU Sinachten, intelligere, (99 Sinás. 
Q235? fermüden , jubere, «$Us3 fermaj. 
Q9 fürüchten, vendere, Qj? fürüs, 
vb friften, ' decipere ; P rib. 
Q9? füzden, augeri, efl fevaj. 


Q3 füsürden, exprimere, stringere, jUS9 fisar, et ,55 fiser. 


(36 Kaden, coire, congredi cum muliere, «56 Kaj. 

QA Kasien, diminuere, diminui, o6 Ka. . 

ECXRU güdachten , liquefacere, liquefieri , güdàr. 
QM güzasten , relinquere, dimittere, transire, yof güzar. 
QS gizetten, transire, j3$ güzer. 

(9f Kerden , facere, of. Kün. 

Q3. giriften, capere, y gir, et 5 gir. 

Vi Birtelirens fugere, p giriz. 

QAes piristen, flere , T1 gir 
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pcs Küsichten , et t oiuif Küsüsten, rumpere, rumpi, cXYa--f. Küsil. 


QU Küiaden, aperire, «5USf. Küsaj. 

QAAÁ Kisten, serere, M Kàr. 
m. Küsüften, dispergere, C344f Küsuf- 
cxx güften, dicere , cf gu. 
Qi gümüsten, dimittere, applicare, Ki gimar, * 
(QQ3^ mürden, mori, y» mir. 
(OE nübitten , Scribere, (39$ nüwis, et Y niis. 
QA nisüsten, jubere sedere , (QU ni$dn, et (oU nisinàn.. 
QA niesten., sedere, QS nisin. : 
Qa et ma nigeristen,. aspicere, yj niper.. 
(uos nümüden, ostendere , «6l nümaj. 
(QQXXIe$. nüvachten , demulcere, jl&3 nüwàz. 
Q*g nühifien, latere, abscondere, (4e nühben. 
Qi et (x45 hi$ten, deponere, demittere, (Se his. 
o? Jáften, invenire , vb jàb.. 


Ex his allatis patet magnam in formandis Imperativis esse: di- 
versitatem, imo tantam varietatenr, et incertitudinem, ut,usu hic po- 


tius, quam preceptis, et regulis sit. standum. - 


—— eQnME Ee 
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Caput Decimum. : 


B3 


De Verbo negativo, et passivo. 


V erbum — fit praeposita particula negativa d» me, vel usit: 
conjun&im (jj me, ut: Jc») dà ge resid, aut 3o neresid, non per. 
venit, eJ (54 nemi ya nescio, 3533 nedaned, nescit, cil ne. 


dànist nescivit 5. (^93) 3) dida , nescire; 034333 nedanende, neg: 
ciens; el à ne em, Aon sum , gó5 rej, vel (545 neji , non es, c o5: 


ne est, 8Ut Usit: cL nisz, non est; J33àà me end, non sunt Hec 
particula negativa in omnibus -modis, et temporibus locum habet, ex- 
cepto Imperativo, nam Prohibitivus (9s nehj, fit preeposita particula à« 
me, vel usit: conjunctim e me, qua verbo significationem negationis 
infert , ut Qe) 9e me res, aut (jus meres, non perveni, ne pervenias; 
g^ megü, ne loquaris, ()lgX? mechàn, ne legas, Lud mechor , non^ 
comede, 9» merew, ne eas. : | 

Quod si Verbum, cui preficitur hujus modi particula e rim, aut. 
(o nun, incipiat ab ) E/ fy interseritur «Ó je consonans, ut: kw mejá, 
noli venire, 34ls nejámed , non venit. 

fifi proprie distincte forma non habent Perse, sed non- 
nulla habent passiva significationis sub terminatione activa , vt FULTXXI 
gerdiden , fieri , effici, evadere. Multa etiam habent communia, scili. 
cet activam, et passive significationis promiscue, ut: oos] amychten , 
miscere, et misceri; (94À««l ümüchten, discere, et docere. Ceterum 
reddunt sepe Passivum per Verbum substantivum (55 süden, fieri, et 
$ynonyma, ac preteritum participii propfii verbi, ut: (35 o3]. 
chande süden, legi; (935. 03e pürside Süden, intertogari ; ( 5» 034 
es^ pürside mi $ewem, interrogor, à (59 oXaujy pürside mi süd , in- 
tezrogabatur, J& oJ, pürside Süd, interrogatus est, '3ydà oig, 
 chànde biiewed, vel 35809&. 5.3l9à ehànde chàhed $üd, legetur; Gà 
395 Saw [à pride iewed, ut interrogetur, et sic de reliquis. | 


^ 


Sepius etiam utuntur Persae tertia persona pluralis ad indican- 
dum Passivum, dicunt igitur: 393395 güjend, ajunt, i. e. dicitur ; 039 
34. awürde end, retulerunt, i. e. relatum. est ; —— Js j2 


3à3dsA 339) els PON Ne der wilajeti sistan chutbe  benáml zeid 


chàndend , pet: provinciam Sistanie, Zeidi in publicis precibus mentio- 
nem fecerunt, i, e. mentio facta est, 9f» ($5 3j Jo af p^e sim- 
sir Ki saikal sind. JenK beràred, gladius, qi non potiti rubigi- 


e 


nem contrahit. " 


Caput Undecimum. 


De Specie INominum. 


ai g amcecasupo Qr aua 
L3 


La - 


O pecies Nominum duplex est, primitiva, et derivativa. Nomen primi- 
tivum est, quod aliunde non derivatur, ut: J3& chuda, Deus; 3j merd, 
vir, e esb , equus; Derivativum est, quod ab alio derivatur, estque 
Verbale , . vel Nominale; Verbalia derivativa, seu nomina, qua derivan- 
tur a bo. sunt varia , ut:,- 

Nomen Adloris , quod Perse reddunt per Participium in o3j 
ende , ut RAV güjende , locutor, musicus vocalis, o333Uo sazende , com- 
positor, pulsator fidium, musicus instrumentalis; at in compositis nomini- 
bus ponunt Jó Kar, et R1 Ker, 8c ger, quasi factor, fex, ut: jU43 Za- 
' lemKar, entypicus ilie, E günahKiür, peccator, quasi peccati 
factor ; £2 xerger, aurifgber , Re: Kefsger, sutor; et in aliis compo- 
Bitis, loco integri participii, adhibent aliud perneipum quod est ter- 
minatione "jdem cum HBperónrós ut: T^f gus locutor, prolator , 
v. £. cf £99 dürüph güj, prolator mendaciorum, venden: ; 9o dir, 
tenens, habens, 93-2. L3 cagdür, coronam tenens, coronatus, Rex. 

Nomen Loci et Temporis formant ab Infinitivo Verbi, cui cS 


je quiescens anne&unt , additis insuper nominibus C34 wakt, tempus, 
| E 2 


^ 
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et cfla piij, locus, ut: CL. 2,433445. chandenii wakt,- tempus le. .. 
gendi, c6la. s, 39s nlimudenii giaj, locus ostendendi, ostensionis. 

; . Reddunt pariter nomen loci per nomen cÓ gàh, locus, et ra- 
rius tempus, quod nomini verbali actionis, i. e. tertiae persona 8ingu- 
laris Preteriti perfe&i, vel cuivis nomini substantivo addunt, ut oou 
vel eWczuuci nifestgah, vel &d.evitandum tot consonaptium concursum 
nifeste - gah, locus, et tempus sessionis, seu considendi locis. Sic 
ob eüjiret -gàh, locus visitationis; oie. Jbadeigah , locus ado- 
rationis , templum, sacellum. 

Persis nomen Zlianis exprimitur sepe per nomen desinens in 
QS vel QA Z6, additum Imperativo verbi, ut a (93:9 diden, videre, 
fit Imperativus (59 bin, vide, et'ab hoc. (S4 bini$, visio , visus; ab 
(90st ásüden, quiescere, Tim] üd$sdj, Qquiesce, Cobul dsdi$, quies. 
Quod si passive ponendum sit tale nomen, tunc frequentius lr a par- 
ticipio passivi, addito c g gi, ut a 5J«X» sütüde, laudatus, fit yes 
sütüdegt , seu usitatius dempto finali $5 Ae, MAT sütüdegi, laudatio. 
passiva, seu laus, qua quis laudatur ab alio. Pro actione verbali sepe 
sumitur tertia persona singularis Preteriti perfeCi, ut c»l.à jo de 
chàst, postulavit, et postulatio: cuàe,$ 9 333 chyridü fürücht, emit et 
vendidit, emptio, et venditio, commercium. Porro ipse Infinitivus no- 
minascens sumitur pro actione, ut Jje& ($3,4& chordeni chord,  eionem 
unam comedit, h. e. semel, vel aliquem cibum sumpsit. 

Nomen icis exprimunt addito infinitivo verbi, vel nomini ac- 
tionis c$ 7, quod &»324 «6G jaj wahder , seu je unitatis vocant, ut 
4dof kde, semel facere, seu una actio; idem Je locum habet in 
omnibus substantivis, t: iy merdi, unus vir, (3) veni, una fcmi- 
na, ita ut nullum : oni sit inter hoc, et inter yes c$U jaj ten- 
Kir , Je vagum, indeterminàtum, sic ( Us, pádiéahi, aliquis, quidam 
Rex, vel unus Rex, c5359 merdi, unus vir, vel quidum vir ; sed si no- 
mini terminato in o Ae otiosum, Je MU addendum "m loco «$ 
je additur g hemye kesratum, ut: PENES desmei , "unus fons ; géU3) af 
tdbei , unum, aliquod gutturnium, | 

Derivztivum Nominale est, quod ab alio nomine derivatur, est- 


que Possessivum, Diminutivum, et Locale. 


Mt 
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Persae formant adjecliva, et precipue gentilia additione «6$ i no- 

mini substantivo, quod c «6b aj nisbet, seu Je relationis dicitur. : 
ut: (leto! isfahán, Spahanum, ,ilghc! ifahüni Spahanensis, Slà ob 


pidiiak, Imperator, Rex, (s48Us0U padisahi, imperialis, regíts; ol 
dte$, ignis, T dte$i, igneus, quibus sepe addunt (nun, et dicunt 


aii dtetin, igneus ; sb sr lac, (3yaà Sirin, la&eus, dulcis. Sic mul- 
tà alia adjeCtiva formantur, ut a; (A4  pi$, ante, (jas pisin, ante- 


rior, primus. Sed ad exprimendum Possessivum afhgunt nominibus 
particulas S4» mend, j» Wer, jl» wüár,. jl9 dir, je sár, «$6 aaK, 

et vu Kin, ut: JAsyif burnt, virtute , aut arte praditus; j93la 
giinwer, vitam habens, animal, nw limidwár , spem liabens , jJ3JU« 
müldàár , opes habens, dives, jl4955 Sermsàr, pudore suffasus ; jos fia 
chaKisár , terre , et pulveri mixtus: SU as ghazebaik , ira ious, 

iratus, Sue ghamnàk, tristis, Oe ghamkin , tristitia affectus, n 


nemkin , humidus, | 
Sepe etiam reddunt Possessivum — per arabica $43 


zü, habens, possidens, ca2Lo sühyb, possessor, dominus; «5! ehl, 


dotatus, praeditus, ut: JJ Ma. «649 zü? gelal, dignitate praeditus, «aao - 
cie sahybi àkyl, intelle&u praditus, Jie» csUo ;sahybi gimal, venu- 
state praeditus, «Ka L5! eAZ Aimer, sapientia PEE jp Jl 
ehli perl , abstinens. 

. Nomina opificum, artificum; vel professorum alicujus artis - 
fiunt adjectione jÓ Kàr, vel ,$ Ner, seu ger , aut aliorum participio- 
rum, ad formam Imperativi restrictorum , ut sunt 5l» sáz , e. g. 31» )6 
Kársüy , opifex; (j99)5 fürü$ venditor, ut, ($43 Jela. halw3 fürüs , ven- 
ditor .dulciatiorum, eorumque confector; (jb bàn, custós ut QUJ der- 
bün, custos janu:s, janitor.  qyUeb bághban, custos vinearum, hor- 
tulanus; quleXxS$ Kesabaàn, nauclerus, (9) Ux$9 destibàn custos, qui sa- 
ta servat, ab iisve jumenta abigit. 

m er&bica nomina Artificum dito communia sunt etiam 
Persis, ut: CU? schháf, librarius; C ul serràg , qui conficit ephippis. 
as wm coriarius, 'et similia. | ! m 


$8 | à 
" | 

; A predictis autem. derivativis, immo ab omnibus Adje&ivis, et 
multis Substantivis suis, et Arapieis formant Perse abstracta, adjecta li- 
tera c£ je, quam jas «b jà masdar, seu Je scbanandei vocant, 
ut: có asy hünermendi, virtuositas ; «6 Uo Sermsári, pudicitia, (51436 
náünwàj, aut, .996 naawajt, et «OU. chabbazi, ars pistoria, aut 
etiam vendendi panem, ab arabico jU& chabbáx, pistor. X sipid, 
"albus, c£3aow sipidr, albedo, vel yl» bejai ab srabico (els. bejaz, 
albus; a «e dost, amicus; a2 dost;, amicitia ; a oUSoU padisah, 
Imperator, Rex, (,9U»5l padisahi , régnum , et regia, imperialis dignis 
125; a 9US sad, letus, «$305 sadi, letitia; a v2 chos , bonus; , ,29&. 
chosi, bonitas. 

. Abstracta fiunt etiam addendo nomini in o he otiosum desi- 
nenti, syllabam (5 £i, idque vel manente o he, ut: NEARVS ben- 
degi, servitium, a 034 bende, servus; vel potius^o Ae abjecto, ut 
c te$nepgi , sitis, a. dAA3 lik. sitiens, .À Preteritis Verborum fi- 
unt interdum Abstracta, assumendo in fine j| ar, ut: judi güRar, di- 


| Gio, a caf güfr, dixit; g29 didár, visio, a 949 did, vidit. "Vel 


si adje&tivis in fine additur ! elif,-ut: Uf germá, calor a "T germ, 
calidus, Us» sermá, frigus, a ejos serm, frigidus. — Ab adje&ivis fiunt 
inrerdum. abstracta, addendo in fine «66 maj, ut a e firüch, latus, fit 


eU firáchnaj, latitudo, et a «S3 tenk, angustus, fit «6 SES. tenk- 


xàdj, angustia, 
Quedam abstracta verbalia , que nihil aliud sunt , quam ipsa 
persona tertia singularis preteriti nominascens , fiunt emphatica, assu- 
mendo ejusdem verbi I Ipsrativum nominascentem , cum. e svaw copu- 
la ; ut "f 9 güftü gü, Sermosinno j 49 9 c pilstü pi, per- 
quisitio ; 4f e T giriftü gir, captura. EE 
.. Quedam Adjectiva fiunt a substantivis, assumendo in fine 423] 
áne, et significant, qualiter. quis sit affe&tus, possuntque adverbialiter 
exponi; ut à353$ pederáüne, qui instar patris egit, paterne, oiGU!9 da- 
nàjüne , prudenter , o3yaejUs. nijàzmendáne , suppliciter. 
Adje&tiva similitudinis fiunt addendo substantivis , Lol asa, Uo sà, 
€» we$, (eS. dis, j bar, et jq wár, ut: Lyc émbar às, am- 


4 
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baro similis; Vo) c$oxe mls dsa, moschi instar; Lo ym' sihir s3, ma. 
gie instar, (J»» am ghunce we$, nodo ross similis; (99 )$& chor . 
dis, solis instar, yo e$ vel IAe- müskbar, moschi instar. ^ nj" 
pergár. war , circini instar. | | fm | 
Terminatio eU fam, postposita nominibus colorum, inclina. 
tiongm quamdam illius coloris denotat , quasi dicas, vergens, tendens $. 
ut aU de sieh füm , subater, eU 299 xümürrüd füm, ad colorem - 
smaragdi vergens; d gülfam , rosaceus. Sic cs pün, additum alii 
voci colorem , aut similitudinem denotat, ut os 9Jy lale gün, instar 
tulipe rubicundus, Qe gülgün, instar rosz; rosei coloris. | 
Nomina quadam abstracta , itemque prepositiones geminate, 
€um insertione litere | EJif, formant eleganter adje&tiva, ut a p ber, 
supra, phy beráber , equalis; a cJ eb, labium, «-JUJ. febaleb , quod 
ad supremum marginem est; a (j& pes, post, (ju pesapes, qui 
retrorsum vadit; a (us gün, modus, color, QuefGsef günagün, varius, 
diwersi coloris; a «$$, renK, color, «$5, Ó5 renKárenK, versicolor. 
Diminutiva fiunt addita litera. «$ Kef precedente fatha, ut a ye 
püser , filius, e$, y» püserek , filiolus; jy» peder, peter ,- ($32 pederek , 
paterculüs; m müáder, mater, «$9 müdereK, matercula. Si w$ Kd 
diminutivum addendum foret nomini in o he otiosum exeunti, illud o Ae 
mutatur in «6 je fethatum, e.- g. àals& chogia , magister, ES PUN cho 
giajeK , magisterulus? 03A bende , setvus, «$233. bendejek, servulus. 
Nonnulli etiam illud o Ae quiescens in o$ Kief mutant, cui iterufn. «$ 
kief Diminutivi addunt, ut: día bendeKeK , servulus ; eí3aM dinen- 
deKeR , sciolus. Diminutivum in rebus inanimatis plerumque "fit additione 
à». ge, vel à. ce, ut àa9 34$ hindüge, parva anguria , &àaje«mürce, for- 


micula. 


L^ 


Nomen Locale duplex est, Colle&ivum, et Singulare; Colle- 
&ivum significat locum, in quo res copiose sunt, et abundanter , fitque 
adjecto UU» istan, jj xür, vel jt» sar, ut QU gülistán, rosemm, 
rosarium , à JÓ gül, rosa , j;SÀo &efvár, locus pabulo abundans, pratum, 
QU qi sehristán , urbs magna, D kistzár, càmpus consitus, virida- 
rium ; (gUosbef. Kohistán , et ,U«5945 Koh;ár, regio montana ; jus ne- 


LA 
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melsür, et jf 4 nemeKzár , salina, salis fodina; rárius additur JJ lach, 
ut: eI senKlach ; locus lapidosus, idem quod (Ue fcu senKistáng 
nonnunquam (Ue istán, regionem denotat, ut ()Usje drebistan, Ar&- 
bia, Arabum regio , (95  hindistan, Indorum regio, India. .Sin- 
gulare significat locum , seu vas, aut instrumentum , in quo quid repo- 
nitur, vel asservatur; fit autem adjecto olo dán, ut: qI3osls. piüme- 
dàn, capsa vestis, saccus, in quo repenuntur vestes ; (513445 kalemdàn , 
aut (5I39óslÀ pro calamarium ; QIos adn. candelabrum, 
ue. nemekdàn , salinüm. — Dicitur etiam :o6ha. cerágah , pascuum, 
pratum, locus sud QUA. chaimegah, castrum, locus, in quo 


figuntur tentoria; sic lagha diráphpia, candele locus, candelabrum ;. 


uu eg. chib pia, somni.locus, lectus. 


LI 
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Caput  Duodecimum. 


De Figura Nominum. 


d 


Nomen est Figura simplex, vel compositum. Perse plurima babent 


composita nomina, ira ut dici possit, nullam linguam illi in composi- 


tionibus, et quidem elegantissimis , ac ingeniosissimis esse parem , si 
Germanicam excipias , | hujusmodi compositionibus affiuentem; fit au- 
tem hec compositio quatuor modis : 


I. Ex duobus Bobetaniivis: ut: 


ej esl áhà .cc$m,. oculis cervinis, i. e. blandis praeditus. de 
c5») c5 pert rüj, facie formosus angeli instar. 

Rer cóg peri pejker , facie angelica preditus. 

je) cp peri ruchsar, genis angelicis praeditus. 

o3 3aAe pemsd. Külàh, diadeiiate Dschemschidi. praditus. 
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eub V3 dàára hafemer, famulitio Darii M ! 
Qu o5) zühre Mem frontem habens instar veneris planetz splen- 
didam. 
C3Uo Cus simin jk, crure argenteo instru&tus, 
juàf Lstesto tüti düfiar , vocem psithaci habens. 
eU) Ax pghunce leb, labiis, ut nodo rose praditus. 
«6o (o0. semen Lüj, jasmini odorem fragrans. 
? (Q semen ber , pectus habens candidum, et odoriferum j Jasmini instar. 
33 eye serw kadd, statrae cupressui similis, i, e. procera. 
m gülruch , rosaceam genam habens. | 
cé gülrüj, facie , ut rosa preditus. 1 
o) j^ màr ten, simile serpenti corpus habens. 
ee Ain  müskbi, moschi odorem habens. 
EE €: $eker leb , labiis sacchaáro conditis preditus. 
- eme3G jaküt leb , labia, ut rubinum habens, 
«Jo j45 Sir dil, "m jJGorino praeditus, 


II, Adje&ivum substantivo prepositum, compositionem 
elficit, ut: 


c9). c9 chüb ruj, pulchra facie praeditus. 
MJo4423 tesne. dil, sitibundi cordis, i, e. cupidus , avidus. 
có. oft pákize chüj, puram leben indolem. 
ciu SA choschuüj, bonis moribus imbutus. 
Qoslaf pakdamen , virtus infucata, castus, purus, continens. 
yl» 243 chüb awaz, canora, ac grata voce praeditus. 
àx, «s«& chüb ràiha, optimi odoris, odorifer. 
Vid (Use cho$ elhàn , amoena voce praditus, canorus; epith: lusciric. 
|JU5) U94 cho$ refiüár , belle, et amoene incedens, 
jÓyas SirinKar, dele&tabilis, T— moribus excultus, blandus. 
(59. (34S Sirin dehen, ore suavi preditus, Vinslieades. 
qm olus sah ce$m, nigris Oculis praeditus. 
F 
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JUS ($45 nik ff-àl, bonarum actionum , probus. 
III. Ex nomine, et participio, ut: 


ust df gál ein, rosas spargens. 
(QU 55 durr efsün, uniones spargens, gemmifer. 
QU tef güher efSàn, gemmas spargens , pretiosus. 
QU. &sryg h efsan, gladium vibrans. 
QU C99 chün efían, fusor sanguinis. 
jh o dil àvár, cor affligens, molestus. 
j5 Qum gin áyár, animam excrucians, atrox. 
ve VU tab efKen , llammivomus. 

os di bich efKen, radicum evulsor. 
C és «SA senk efKen, lapides projiciens. 
o5 oe$ Koh efKen, montes disjiciens. 
Coil 9j^ merd efKen, hominum dispulsor. 
ef j jó8 àmber agin, ambra fartus, plenus. 

9j» surür apin, letitia fartus, arncnus. 

y 3he murad ,awer, allator rei desiderati. 
| 5 Jo dil awer, raptor cordis. 
bY (les gihan árá, mundum ornans. 
» eo álem ara, vaidum condecorans, 
b! pus? meglis ara, convivium ornans. 
" JA dil ára, cor recreans. 
"UU Jo dil arám, cor quietum reddens, tranquillans. 
Uy Ojs.neberd áymà, bello assuetus. 
NI c» rüh àsà, pacator anima. 


mI QU gián asa, quietem dans atimo ,. animam pacificans. 
0395) y6 Kar ande: expertus, rerum peritus. 

af «299 chün àlüd, sanguine conspersus. 

ast jus ghübar alüd, pulverulentus, - 

094] (ba. chára alüd , peccatis inquinatus. - 
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F3 29 ruüh efi, Spiritum recreans. 
55i Ted bihget efza, hiralitatis auctor. « 
v9 5l je? Sehir à$üb;, urbes perturbans. 
Cpl 5» rux efzün, dies augens, augustus. 
yp! p» ser efráz , caput extollens, magnus, eminens , gloriosus. 
yl of gerden efráz, collum nisiut 
5»?! et &lem efrüz, mundum illuminans. 
js! (le» gihàn efrüz, universum illuminans. : 
2»? N^ f giti efrüx , orbem illuminans. 
| ^ geil à$, 9 mürike efruz , prelium aggrediens. 
359! (uUe. bostan efrüz, hortum urens, Amaranthus. 
Uy quee pihàn aferin, Creator mundi, Deus. 
39^! ($35. dáni$ ámüz, versatus in scientiis. 
3955 ,6 Kaür ümüz, peritus, in negotiis versatus. 
jl o3je mijde amiy, letificus, bonis nunciis mixtus. 
jV qe sitem ümiy , minitatorius , vexatione permistus. 
E y njax ámig, supplex. | 
j^ c»fa hikmet ámiz , mysticus, sapientia, aut misterio admistus. 
s ca ráhet amiz, quietem ferens. 
p og5 $ehd amiz, mellitus. 
gal, SO renK àmiz , coloratus , fal'ax. 
jo $3 pertew edis , "nie diffundens radios. 
jl933- eb dih$éet endàz; timorem, terrorem incutiens. 
y! "i dtes endàz , ignivomus. ] : 
31339 54$ tir endáz , jaculator, sagittarius. 
39391 c«4Jb5 rulmet enduz, obscurus, tenebrosus; oiii notis. : 
3993 c8. Sbret endüz , admirationem attrahens. 
jS CoU ikifat engis , respectum movens. 
i Qo9lÀ chulüs engiv , sinceritatem patiens. 
M àx9 fine engiy , Seditiosus. 
yf TAU chaglet engiz, pudorem caussans, 
Ge (QUA chafakin engiz, I ^^ ait cordis excitans, 
2 | 
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"d JU ir$ad engix, salutifer. 

JU») e9y9 merdüm ewbàr, hominum vorator. 
o! (QU gian áferin, creator anime. 

pJ2 dilber, cor rapiens, formosus. . 

jp Xe sáje perwer, in umbra educatus, delicatus, ' mollig. 
jp Ws ülemá perwer , fautor Do&torum , mecoenas. 


t 


)9g Q3 tén perwer, corpus farciens, corporis commodis studens, 


j9 eX2c y$k baz, cum amore ludens. 

poO9» (54 püyi$ pezir, excusationem acceptans , clemens. 
j!oyg Mj teráne perdáz , modulans, epith: Musici. 

3333 qox? sachun perdàz, verborum concinnator, eloquens. 
oA QI nakl bend, compositor narrationum, historicus 
34 à Rhyle hu, deceptor. 

S «52 üdü bend, ligator inimicorum, vi&or. 

jo jJb2 dar biz, odores spargens, odorifer. 


ha 9,386 nüdire pirà ; taritatum compositor, memorandorum scriptor, 


33942 oue asumáàn pejwend, celum pertingens. 
--Uiia álemtáb, orbem illuminans; epith: Solis. 


c£! 40 dewletgiüj, felicitatem optans. —. ^ | -« . 2 


QA É gül cin, florilegus. 

Qa d$. Rs tuküfe cin, decerptor forum. 

QA QE" sachun cin, sermonis alieni eaptator, delator. 

ols& j4& chair chàh, benevalus: 

lysis dewet cha ; prosperitatem optans. 

jg ys" sahar chyz, bono mane surgens. 
Quisx54&  chofchan, suaviter cantans. | 

jg. gihandár, mundum tenens, Rex. 

WI AXÁó nukte dàn, subtilia hicdiipnis 

0343 (ule fihàan dide, in rebus mundi versatus. 

0340 jen! umür dide, in rebus agendis versatus, 


Qa 03; churde bin, criS, et subrilis intelledus, aut visus; .minuta 


videns. 


E ord i, o e t 


45 


Qh (E sachun rán, verba protrahens , sermocinator. 
Q6 Kümrün, optatis gaudens. * 

y) Q3 chün riz, sanguinis fusor. 

py jf reKer riv, saccharum. spargens, 

y c$23 esk riz, lacrymas fundens. 

oj ghamzedà , erumnam detergens. . 

J3; c1 zuinet eda, dissipator tenebrarum. 

x9j$) rehzen, viam infestans, latro. LS : 
jm" sihir sdv, fascinator. 

3e-Jo dil, cor urens. 

Jé& Qi gin $iKar, cordium. venator. 

"E62 j* ümr siKáf, vitam findens, i. e. mors. 

oss co saff siKen, seriem, aciem distruens. 

n" ex! engiüm sümar,.numero stellarum par. 

Uu» )j Kir $inàs, expertus in negotiis. 

Q3? ye Seker füràt venditor sacchari. 

ep B5 nazyr frib, spé&atoróm decipiehs. . 
yr Fx giger üdar, cor liquefaciens. e 
yf Ue summà güdaz, infortunium emolliens, depellens. 
ye Uo ryjà küster , luminis sparsor. 

FAC ülem gir, orbem sibi subjiciens. 
Ssdá dil Küsa, cor exhilarans , jucundus. 

Uf jf Ki$wer Küsa, regionum expugnator. 
(DASS TOP ewrenk nisin, throno insidens, Rex. 
QA" diy. wiráne ni$in, solitudinis cultor. 

I) rehnümàa, via ostensor, | 
jJ9 eb gharib nüwüz, peregrinum humaniter. excipiens. 
M hin berbut nüwàáz, Citharedus. 


Lj 


IV. Ex particula, et nomine, ut: 
Qul, hemàásiján, socius nidi. 
e$asl? hemahenK , consonans, concordans. 


ej? hembexm , conviva, 'contubernalis. 
ye? hempister , le&i consors. 
9$ Aemdem, consors, sodalis , socius. 
el? hemrah, comes itineris, 
éu.Q hemsaje, vicinus, qui eadem fruitur umbra. 
àxx*? Lemchaáne , condomesticus, conjux. 
O41 G ana (mid, desperatus, 
UL 5 zd bina, cecus, non videns, 
e» G6 zd inálüm, ignotus. 
ic Kembehàá , nullius pretii. 
nd Kem chyred , minus sapiens, insipiens. 
ou o bi imàán, sine religione, infidelis. 
Ja e» bi Nine inconsideratus. 
eli gümrah , qui amisit viam, devius. 


Caput Oc&avum. 


De Numeralibus. 


. Numeri Cardinales sunt sequentes: 


| «$5 je, unus. 
F 93 dü, duo. 
po^ 9» s, tres, 

é «2 cehar, et je cir, quatuor. 
b e peng , eria 

4. QS» $65, 

V c5 n. septem. 
^ vA hes, oo. — 
q oO nüh, novem. 

4 


j«* 69 deh, decem. 


( 


ap 03j6 Jazdeh, vel »ojt jánzedeh , undecim. 
ip 03599. düwazdeh, duodecim. . | 
jm. OOje sigdeh, tredecim. 
ie ola. dehárdek, quatuordecim. 
ic. o0pl panzedeh ^ quindecim. 
T oot tanzedeh , Bgexdecim. 
iV. 0395 hefdeh, septemdecim. | 
(A. 0345 hesdeh, et oj hejdeh , oGodecim. 
(4. 0959 nügdeh, et nüwezdeh, novemdecim. 
pí c bist, viginti. | 
PG ($2 ew bist jek, viginti unus. . 
pPo0.3 ye bist dá, viginti düo. 2 
Mí qr» d) triginta. 
^ 4. dien. cehel, quadraginta. 
Q ovs? pengiáh, quinquaginta. 
q,.— ez $e$t, et Ja $ast, sexaginta, | 
v« 9U&s9 Ahefrád, septuaginta. | 
A» oUA5 Reid, oCtoginta. 
q4« 2094 nÜwed, nonsginta, 
(ec, 529 sad » centum. 
rv 00090. dísad, et C99 díiwist, ducenti. 
P.» OsAue sisad, trecenti, | 
é**. o je dehiür sad : quadrin genti. 
cOv« duel, pánsad, quingenti. 
lí js hexàr,,mille. . — 
persa jS o9 deh hezar, decem milia. 
[ospto jo ve sad hexàár, vel eJ Pk, centum millia. 


Vides ergo in Persicis preponi semper numerum n majorem mi- 
^ nori cum , vel absque copula, ut: 1803. i^: sic Persa legeret D 
dus Maxis hezárü hestsadü si. Sciendum preterea, haec omnia numeralia 
persica non declinari, sed numeratis preponi, et quidem plerumque in 
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singulari, ut: clo 9o di taref, due, vel ambe partes, Invenitur t&- 
men Persicum (55$ Aezáran, millia, — . , 


r] 


Ordinalia desinunt in e mim, precedente zamma, ut: 


efe JeKüm , primus, quod et QA Anuchustin. 
e»9 düwüm, secundus. | 

eo» siwüm, tertius, 

ee dehárüm, quartus, 

eT pengiüm , quintus. 

$e$üm, sextus. — 
qw heftüm , septimus. 
qb estin, octavus. 
nühiyn, nonus. 
a2 dehím, decimus. 
e bistüm, vicesimus. 
39 Clun) bis jeküm, vel jegüm, vicesimus primus. 

; ei» sium , tricesimus. - 

evo» $Sastüm, sexagesimus. | 
qe sadüm, centesimus. 

ef 9 sadi jegüm , centesimus primus. 
tz» D düwistlm , ducentesimus. 

eo5» sisadüm, trecentesimus,. * 

w!j* hezürüm, millesimus. | 
A «O9 díü hezarüm , bis millesimus. 


E sic de reliquis. In Penrateucho «$ je additur, e. g. (259299. 


düjimi, secundus; (59e sijümi , tertius ; cox heftlm, septimus; ali- 


quando etiam (Q2 m; ut Wr ceharümin , quartus ; QA pengiümin, 
quintus; ()Aes sesümin, sextus. 


Perse distributiva nomina reddunt vel per plurale cardinalis nu- . 


meri, quem etiam reduplicent, ut: Vi jegán, et Viu jegán je- 
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gun, singuli; (les quhles deharün, deháran, quaterni. Vel per re- 
duplicatum in singulari, ut «$5 «$2 jekK je, et sepius interposita litera 
Y elif , ut «fa Jegajek , singuli; vel interposito & ba, e. g. 99 8 99 
. dü bà dü, bini, vel addito «6 2 , ut «$«0 díwz, bini. 

Ad numeros pertinere videntur. .$3 zeK, US-, jekia, ooVe sade 
«352. geride, simplex; Uso dütà, duplex, U 4» si cà, triplex; 99 
(us dá dendán, duplum; (l3 às si dendán, uiplum; jb $a je 
bàr , cfe egi, semel, D 9 dü bar, big; jb à» si bür, ter; Ub bar-. 
hà, multoties, | 

Praterea lieunt Persa preponendo xiugliito numerum substan- 
tivo. juÀ» siser, triceps, tria capita habens; ly les cehar pa, quadru- 
pes; 3e di peng pehià, quinquelaterus; quadam substantiva composi. 
ta cum numero cardinali fiunt adje&tiva, : assumendo in "" o he pra- 
cedente fatha, ut: QUo (S5 e$ sal, sex anni, 4JUo (S5 vel aJUuAS 
fessále , sex annorum, sexennis; (59 efa. jeK. ten, Mec Corpus, c$o: 
23. je tene, qui est unius corporis , unicus; Atque hinc rursus fiunt ab- 
stracta, sinuneado syllabam TE. gi» ut: Kc :vel cof JUS fes- 
salegi, sexennium ; o des cehel silet actas quadraginta annorum. 
Porro dicunt «jl 53 39) «$a. jeK rüx der mijàn., RHEEDUR diebus, se- 
ainde quoque - die. 


Caput Decimum Quartum. 


De zdverbüs, et Praepositionilus. 


Pr adverbiis Qualitatis ponunt. Persee mera adjectiva, ut c2«& chüb, 
pulcher , et pulchre, belle, bene; (54& chos, bonus, et bene; 3» bed, 
* malus, et male; cJ; rást, rectus, et recte. Formant etiam adver- 
bia nonnulla addita terminatione à3 dne, ut c4 amicus, àU..3 do- 
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. stüne, amice, smicabiliter, ày,34 pederáne, paterme ,' Ay merdàne, 
viriliter, qux omnia etiam sunt adjectiva. 

. Adverbia: Quantitatis coincidunt cum Nominibus ejusdem signi- 
ficationis , ut: jlae» bigàür, multum, «$335 endeK, parum. 

Adverbia Loci sunt: Ux^J ingid, hic, huc; us ünpià, ibi , illie: 
iz Kügia, ubi, quo? af PS ánpià Ki, ubi; Ua e hic già , ullibi; 
eàla. "a hic giane, nullibi; ^P tT amgia inpia, hic ilic; e» q)3- 
jn $ü, hic, im hac parte; guuA) ess] ünsü ins$ü; hic illic, et huc illuc; 
da j? her pia, et c2$» y $ her sujgi, ubique , undique, ix ;? her Kü- 
gia, ubicunque, Mi bàla, superius, supra, sursum, j2 xir, et 9? fü- 
rü, inferius, infra, deorsum , JU 9,5 zirü balà, sursum, deorsum, 
supra, et infra; «99 derün, intus, (59) birün , foris, extras, (Sos 
pi; coram, ante; (»2 pes, post, pone, a tergo, ( S4» derpis, an- 
te, anterius, (5959 der pes, retro , e$aoj nexdik ; prope, je3 dir, 
procul; ce. c» cepi rüst, dextrorsum sinitrorsum ; lx» bekügià , 
quo? ix^ beingiá, huc; t? beünpia , et Vx» bedangia, illuc; jl 
x— e. Kügia, unde, qua; Ux 5b ez ipid hinc, Ux5 5 ez angi, il- 
linc, JG 5! ez büla, desuper. 

Adverbia Temporis sunt: of Kg, quando, quo tempore; Ula - 
halija, q)e4&9 eKnün, (99 bus. nunc, modo, statim ; 5948 henür, 
adhuc, e$? Aemündem, quam primum; JU) pársal, snno proxi- 
me praterito; cJ Ula visuat: tertio ab hinc anno; c9 di, et «$9 
9 di rüz, heti, bonn die, ($s33p perendüá, et pp perir, nudius 
tertius ; ( )»»9 dis , heri, vesperi; )sj*! imrüz, hodie, «ÀJ im$eb,. 
hac nocte; alb bamdad , mane, cras mane; gli $gm, vesperi; J3j 
ferda, cras; 5e) *. her rüz , quotidie; 5s 54 rüz beri, de die in diem ; 
eJUa Qi. sal besal, quot annis; js? hemwür , continuo, 54) 9er» $e- 
bü rüg, diu iddlieé ete hemándem , statim ; j33. dir, tarde; UG 
usque, usque ad; (95! 3» béd ezàn, postea. 

Adverbia Inrerrogandi: V. cirá, quare, cur? ccus A di sebeb, 
quid caussa: ? (osa ciun , Man, qua ratione ? Me dend , et B 


tà , 


cendin, quantum. 


D 


51 


. Adverbia Afirmandi, et negandi; di bel , et os beli, ita, 
immo: "630 ari, ita; o T bi gümàn , procul dubio ; E bedürii- 
S, profecto ; q^ y2 beserü ce$ , .libentissime ;à3 ne , non; cano 
e$ hicgüne ne, nullo modo, nequaquam. 

Adverbia MENS «$239 inel , et "c741] dri, en, ecce, Nu. 
merandi: «$jb bari, et JG $5 jeK bar, imei DEM di bar, bis; Jm 


j a9 cend bür, quoties , ju. (Is Kendan. bar, toties; j& jon bisjár | 


bir, sepe; Ub barha, aliquoties ;. jJ. JJAlS. Kalil bar, raro; jb. bá, 
eb Aen, et j9 mis, rursus, potro, iterum, etiam.  Optandi: (ji6 
kas, Ke et AK S6 Kaski, et UM Kasa, utinam. — Prohibendi : oue 
mebad, et lou mebádàá , ne fiat, absit ; n zinhàr , cave. 

Adverbia Dubizandi: XU jüjed, et àf- 9U5. s5jed Ki, forte, fieri 
potest ; yf meger , fortassis; ly ja, proprie significat aut, nonnun- 
quam etiam an; Similitudinis:. ea. cid, qj92. ciun, juxta, dg 
quomodo, instar; v hemciün, et àcgUm. diünündi, veluti, quasi; 
a$aUa cilnànKi, et aX? hemdiünanli , quemadmodum; Qux ia- 
diünin, et qs henéiünin, et (Ua? hemcilnan, sic; 3b o án tawr, 
eo modo; (oU) ángiünàán , Sic. .Congregandi: «tb bahem, et en be- 
hem , una, simul.  Separandi: gii tenha ,, et Vg&3 betenha, (4$ hemin, 
solum, tantummodo ; &3Ól.ya. gildagáne, seorsim , separatim, 

' Prapositiones construuntur cum Nominativo, suntque :: 

3 ex, et aliquando j zi, de, a, ab, et pre in comparatione, 
ut: Us sl ez ánpià, ex eo loco; inde, deinde; le 39 ez piümle, ex 
his. omnibus. | 

U bà, cum, ut: e$ G bà i, tecum; eS; 91 S. bà o refrem, ivi 


» cum eo. 


9» be separata, aut usit: «2 be conjuncta, plerumque significat 
ad, tut refert Dativum nostrum ,. ut; jUox «eX reftem. behysár , ivi ad: 
arccm ; eu i3 bedàán güft , dixit illi; Etiam pro in, tam de loco, 
quam de tempore, ut: e—w! quo be$ehr est, in urbe est; c23e oii | 
giat pe EPUM chámüsi, loqui tempore silentii, 

G. 2 
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p ber, et jJ eber, super, supra, juxta, ut: q)» p ber men, 
supra me, 49,4 «Jisae y ber minwàli me$rüh, modo supra explicato. 
/—. «gp Bi, sine, absque, ut: 4$ (s bi hüner, absque virtute. 
C^ pi$, ante, ad, apud, penes,coram; etj per, post, po- 
ne; cum de tempore agitur, sape cum RIURENO construuntur, ut? (S 
9l jJ) pi$ ex in, ante hac, ante hoc tempus. 
;9 der, in, de; ut: jg ho der án. rüz, in illo die, illo die, 
NISSDUMESCUCS " Ps echlàki derwisan, de moribus Religiosorum. 
ej fürü, vel 39,5 fürüd, infra, sed proprie est nomen, ut et 
sequentes, immo plereque precedentes, propterea etiam in constructio- 
ne Je breve, seu annexionis assumunt, sic O3 aezd, apud, penes, ut 
«9* oj nezdi men, penes me; js zir, sub; «69a pechlüi, juxta, a 
latere; «$e» süji , ad, versus, ad partem ; (Us mijáni, inter, in me- 
vd cSln. beraji, et EN y ex beraji , cgze! bepiheti, gallo) bewàsi- 
|, pro, propter, causa, mediante; c2 jlhez gikei, jq»! ex behri, 
HUN preponi possunt alie prepositiones, ut: (Gs j3 der mi- 
jani, inter; q)UA) je jV ex behri iSán, propter illos, eorum gratia; 
]3à «655 exberai chodá, propter Dan ;.239p jl ex fürud , ab infra, 
inferne, » 3j y ez M^ o, &b illo. 


Caput Decimum Quintum. 


De Conjunctionibus, et. Interjectionibus. — 


EEUEUUST LIE ID 


C onjuntliones Bunt: 9 we, et; a hem , et, atque, tum ; jà nir, etiam; 
b ja, aut, vel; (5f lien, $4 lik, sed, verum, tamen; «Jh bel, 

a belKi, sed, immo vero; à. Sl egerce , m gerce, aT b bà àn- 
Ki, etsi, quamvis; 4a j* her cend, et 0$.e. j her cendKi,' quantum- 
vis, quamquam. Ul emma verumtamen; n eger , ger, et J er, si; 
» weger,)» wer , etsi; às swerne, ) meger , nisi, preterquam ; ja giüz, 
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preter; j*? bepiüx , preterquam ;. (ojo. benáberin, itaque , quócirca; 
Ue per» ergo , igitur ;.9f Ki, quia, quod, ut; 5») zirà, 8515 vdiràki , quia, 
nam; oix jJ ex angia Ki, ideo quia; ANTES ciünki, quandoquidem, 
cum; U e, eG zaKi, ut. " 

| Litera s waw copulativa plerumque profertur cum zamma , id est, - 
ut »ü post vocalem, aut initio commatis , e, g. Ul. eX» bigane, 
$ü àá$nà, notus, ignotus; ast post consonantem pronuntiatur ut ü, vel 
R, c. g. C9 9 355 chyridü fürücht, emptio , et venditio ; Ee DAS 
£irü seKer, lac, etsaccharum. - — | 

Interjefliones persice sunt: «P ej, G ja, MY aja, o! &y3 di- 

rjgh, Uo dirygha, proh dolor! o) a^, Ah! c$l» waj, Vel 


Caput Decimum Sextum. 


De Syntaxi Nominum. 


Apud Persas adjectivum postponitur suo substantivo, annexo 7 brevi in 
lectione, ut: (0349 p beri $irin, fructus. dulcis; Sp e2Uf Kirbi bí. 
zürK, liber magnus; idem intelligendum est de Participiis, ut: aU] 
AxXSM ejjami güzeste, dies pteteriti ; idem de Pronominibus , ut: (54 j5» 
pederl men, pater meus; sed in Nominibus in vocales desinentibus, si- 
ve per J elif, « saw y «5 je expressas, sive per otiosum o Re finale in- 
dicatas , adscribitur etiam. realiter «$ 7 , vel & 1. Je nempe termina-- 
tis litera quiescente J' elif , vel 9 waw; Hemze autem nominibus in 
«6$ i, velo e desinentibus, ut: oU coll parsai agah , religiosus vigi- 
-]ans ; «$)p g 5 iléii büzürK , legatus magnus; jU3 c$eqs3  tihül ref- 
tür, perdix egregie incedens ; QQ34* gossa miel Sirin, fructus dulcis. 
Quando autem Genitivus est absolutus, et solus, preponitur Nomini 
particula )) eg, sic civitas Regis, persice olsoly jq» sehri padisah, 
dicitur, dum vero interrogatur, jg5 Qj» f Kirárt in Sehr, hec 
Civiras, cujus est ? respondeas absolute oU;ol 5! ez padisah, Regis. 


/ 
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In Declinatione postponitur adjectivo particula casus determinati 
va, ut: Tí hn e e ile büzürkra güft, legato magno dixit; VU 
XeS. lass gosas an miwel Sirinra büchord , illum fructum dulcem co- 
medit; Xj. os& É5 vU Kitabi pederi chodra awürd, librum patris 
Bui attulit. | 

In plurali affigitue characteristica pluralis buds : manente 
adjectivo in singulari, ut: (54 c6lboeaa miwehai Sirin , fru&us dulces ; 
sed in declinatione iterum dicitur eS rd QU». dostàni kadimrà 

güftem, amicis antiquis dixi, 

Cum Participia praesentis , et praeteriti temporis o Ae otioso , si- 
ve qu'escenti 'immediare post fatham terminentur, etiam eodem i. 
sicuti Nomina in o Ae quiescens desinentia , pluralem numerum for- 
mant, id est, interposita litera $4 gif ante qj án, ut oX4^UÀ Sina. 
sende, sciens, (9) ÓSAV Us Sinasendegàn, scientes ; 0333 dàrende , ha. 
bens, (9055/o diürendegàán , habentes; 4X5) refte, qui ivit, przteri- 
tus, defun&us, (655, reftegán, prsteriti , defun&i; e63U.5 fristáde, 
missus , legatus; (jUOUs5 fristadegan, missi, legati. 

Quando adjectivum substantivo praeponitur, scias esse nomen 
compositum, et sine additione 7 brevis instar unius vocis esse proferen- 
dum, aliamque significationem inferre, sic juxta prescriptam regulam 
e2s4À cós) rüi chüb, pulchram faciem , ast «$4 c9 chüb rüi, pulchra. 
. facie preditum denotat. . ' 

Pronomina demonstrativa preponuntur substantivo, ut: Jye (^J 
da merd, hic vir, (9j qj) án xen, illa femina; cts. m y ex in gia- 
nib, ex hac parte; cum junguntur nominibus in plurali positis, manent 
in singulari ,, ut 33). (Uso (o3! zn ademán: ámedend , isti homines ve- 
nerunr; quando vero demonstrativa sola occurrunt, in plurali adhiben- 
tur, ut: 3394) (Ul inam. amedend , hi, isti venerunt. 

Utuntur Perse potissimum substantivis , infinitivis, et partici- 
piis arabicis, ut: Qf gso) rugitt Kerdem, reverti; (003 ecu rerüb 
diden ,. ordinare ; (3f 53) zkrár Kerden ,. confiteri ? X&Us JU Zntizár 
sdchten,, exspectare; (95 jà*X muntazir Süden , exspectantem esse ; sed 
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substantiva arabica in 8 ze foemininum desinentia, illud vel in c» ze mas- 
culinum mutant, vel ut $ he otiosum post fatham pronunciant, dicunt 
igitur cU kuwwer, pro 9535 potentia, robur, c53,* muruwet, pro 8sy« 
humanitas; o033& mi*de, pro 5833 mi*det, stomachus; olx! lahza, 
pro dz lahzar, momentum, nictus oculi. j: | 
Numeri cardinales ordinarie preponuntur nomini in singulari, 
ut: Us Jo sad Kes, centum homines; 29 e$ n hezàr jek rür, mil- - 
le, et unus dies, 4JY jl;* Jo sad hezàár lale, centum mille tulipze; à« 
ax 5 of j' Xs si lames zahir amed der bachyl, tria. signa 


produnt avarum hominem; dicitur tamen nonnunquam (9135599 dá mer- 


dàn, duo viri, sed rarius. — 
Substantiva arabica pluralis numeri considerantur a Persis tan- 


quam singularia, et ut talia concordant cum verbis, et adjectivis, ut: 
cola 33^ U cU c3 c55 (535 5! jte Q3 3l ez ámedeni be- 
hàr, ez refteni dej, ewrá& hajài mà mikerded tajj; per adventum ve- 
ris, et abitum hyemis, folia vite nostre magis plicantur; ubi c5ll 
ewrák, pluralis a 55, warak, folium, construitur cum singulari 23, 


miKerded. 


Caput Decimum Septimum. 


De S »yntaxi Verborum. 


5 


N ominativus verbi plerumque praeponitur verbo, cum quo: concordat 
 mumero, et persona, ut: 44 ot SAM Qua afa herKi bebedán 
nisined , niKi nebined, quicunque cum pravis considet, bonum non vi- 
det; inrerdum duo, vel plura nomina sepius cum singulari numero ver- 
bi construuntur, ut: ex) mo Ja $45 hünerü fal xày est, virtus, 
et prestantia perierunt, loco 33) me zay end. 


56 


. . In Periodo duorum, aut plurium membrorum, quorum quodvis 
finiri potest auxiliari verbo , prius horum communiter continet verbum 
auxiliare, quod in sequenti membro subintelligitur, ut: (Ju eps 
gy» Vr. 9jJO CX3À s. cjl mararreti tágil. bisjárest, we men- 
faàti sabrü suKünm, bisümáar. Detrimenta festinationis complura Sunt, et 
emolumenta patientie , ac quietis innumerabilia; hic in secundo periodi 
membro iterum subinrelligitur verbum auxiljiare c esz, nempe je 
ew) bislimàr est; innumerabilia sunt; sic pariter: c3ec9« ERAS TETT 33 
eU caot* 29 cyAce «8) à 4 99 xeid befazlü edeb meswsuf bud, 
sve be lehwü ysretü tarb beghajet màil; Zeidus virtute, ac bonis moribus 
excultus fuit, sed oblectamentis, compotationibus, et musice valde de. 
ditus; hic pariter in secundo membro subintelligitur 3e» büd, nempe 
9e chis mail bud ; deditus fuir. 

Quando significatur Possessio, construitur Verbum substantivum 
Esse cum genitivo in h rà, sic dicitur: «Uf. (o cuf Kirüst in 
kiáb, cujus est hic liber? 35b JU Ux? Ff Kira mepiall mallet 
báéed, tujus sit audacia loquendi? Cum autem Perse habeant verbum 
ejusdem significationis cum nostro ZJabeo , nempe ()X5l9 daten, ad. 
hibent hoc verbum in omnibus locis, in quibus apud alias nationes ad- 
hiberi solet, dicunt itaque: c3 equae cux có oU) aa pà- 
, disah püseri da$t sahybi firset, ile Rex filium habebat ingenio pre- 
clarum; «6/3 Jia a» ci hal dár?, vel in Plurali 5o Ua o. ci hal 
dárid, qualem statum habes, habetis? quomodo vales?' valetis? 

Post verba (Qe chàstem,, velle , €t Q3dlss. riwaniden, pos- 
se, alteri verbo plerumque ( nua fale Infinitivi demitur, ut: atf 
34. chühem resid., perveniam ; 3$ ag nerüwaned Kerd , non poterit, 
aut non potest facere; JSa^X leis cu aai aye QI dn merd iüwa- 
ned. Küst , we tüwaned bachsid , ille vir potest interfici , er potesr ab. 
solvi. | | | 

Persica Verba activa regunt pleraque Accusativum, aut determi. ' 
natum. cum J, rà, aut indeterminatum sub terminatione Nominativi, 


, 
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prout sensus exigit, ut ada byte maldarira slnidem , quendam opus 
lentum fuisse audivi; Us Jo 3j) ene colas $5 ol Rf ! eger àn tür- 
Ki sirági bedest áred dili màárà ,. si ille Turca Schirazius cor nostrum in 
manus sumeret, seu gratum. haberet ; oU c$3305 T f 59! PENES 
^ sQusf y" m. g0jte chünel orà Kesi nedidi der Küsade, we süfrei ora. 
ser Küsüde, nemo unquam viderat domum.ejus apertam, neque mensam 
appar&taim: Illud rà omittitur, quando. nomen. est indeterminatum ,,. 
et generale, ut: Q3;f teo. duà: Kerden., preces. fundere ; Q3 B d 
diám pür Kerden , implere poculum. | 

Nonnulla verba cum duobus accusativis construuntur ,. ut: JN 
me àxà merdrà. chüfte bügüzarim , hominem relinquamus dormi- 
entem ; 9 43, 13e 6 Karwàánràá refte did, viatores vidit profe&tos. - 

Multa sunt, qua Dativum. regunt,. ut: A» p^ bb. Jaránrà 
ehaber Kerd ,. sociis nuntiavit ; sic (9l daden, date, üt: 9j à j4laà &le 
olo meblaghi chatyr be o dád, magnam pecunie summam illi. dedit ;: 
(25 «Ua calyb süden; cupidum, studiosum esse, et sic alia. 
| Aliqua etiam regunt Ablativam , ut: (ji terslden , 13$ 
güváriden, wansire per trajicere ;.e. g. (93a? |o. 3J ez chudaà tersiden, 
Deum timere; se» ote oil jl ez, átesi nihàn mitersem ,, timeo ignem. 
latentem ; *t sic similia, E 

Participia latina in endus exprimunt Perse per Infinitivum adden- 
do literam e$ /e precedente kesra, ut: qUAM Küsten, occidendus ;- 
3j* mürdeni, cui est moriendum, mortalis, dos amedeni, venturus,. 
cui.est veniendum ,. 4Xxel áwichteni, suspendendus.. 
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Caput Decimum O&avum. 


De. yntacci Particularum, 


| m conjun&tive , que exprimunt conjecturam, conditionem, vo- 
luntatem, motivum, requirunt conjunctivum, seu potentialem hodie 
e. g. «539 $$ 5 5yJ9 9 S40 cos Coen $ c5 ver n 
»f- c52209^9 WT. $ 3 yes cora ge bidánistemi Ki furkátdi tü in-. 
dünim saàb based we dilsüm, ex tü duri mepiüstemi jeKdem, we zi i^a 
ghüib nebüdem: jekrüx. Si scivissem , quod absentia tua futura..esset 
adeo plena curarum , et effüligens, non vellem deperditum sine te vel 
unum momentum, et vellem te non reliquisse vel una die. 

In verbis compositis particulae presentis temporis (ye mi, et 
T: hemi collocantur inter adjectivum, vel substantivum, er verbum au- 
xiliare, ut: Rf Q5 5 pür mi Künem , impleo ; "4210 oe » ter hemi sàá- 
zi, humeds; Nonnunquam verbum ab adjectivo, vel substantivo suo, 
», quocum compositum est, Separatur, idque inter et hoc, slia vocabula 
inseruntur, ut: | qula 0e j^ àf Us, se ol Re cÀAhh Ue. 
fie gool3 $3 saba belurf bügü àn ghayali rénara, Ki beKühü bejabàn tü 
dádei márá, o Zephyre! dic illi dorcadi tenero, tu confinia habes no- 
biscum ia-monte, et deserto; hic inter » ser, et Mà daden, tria 
vocabula inserta sunt. | : 

 Prapositiones, et Interje&iones prefiguntut nominibus in nomi- 
nativo ; ut: ia qu! jl ex àn giá, ex illo loco; $$ 6 ba tá, tecum, (sp 
ber men , supra me ; je? Uf eja Sehrijar, o Rex! 

In familiari sermone Perse se invicem alloqui solent per secun- 
dam personam singularis $43 rü, tu; e. g. c$jlo Jis. s Ci hal dàri, 
quomodo vales? sepius etiam per secundam personam pluralis x sümàd, 
vos; ut: 333j9! cy U— je Kügia tesrif awürdid , wde venistis ? 
nonnunquam respectus ergo tertiam personam pluralis adhibent, e £ 
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3339499 353! y* serefrás fermüdend , mihi Honorem exhibuerunt, i. e éx- 


hibuistis; loco 339099,9 fermüdid ,, 3313 9l oU, pádisah ora dádend, 


Rex ipsi dedit; A4) 34919&. 54. wezir chahend àmed, Vezirius veniet ; 
loco 3/9 dad, et 5$/43. chahed. . Habent nihilominus etiam áliquam 


tertiam personam . titularem universalem, nempe e»yóm hazret, domina- 
tio, celsitudo, ut: U* e»pàm Ahazred $ima, Dominatio vestra. Si ve- 


ro aliquis de se ipso loquitur. ad libitum "-" poterit O^ inen, ego; 
vel Us mà, nos, ant civilius a3» bende, servus; j48 Jakyr, pauper 
jeu agir, debilis ; X dost, amicus ; cx? muhybb , amicus, ol. 


chairchah., benevolus.. 
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Scriptoóti vero cras nulla spes erit. 
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Menses Persa Ful, co 


—LEX—-— 
Mensis I. xe — Ferwerdin. 
Mensis iL E  Acengi3jl ddrdebehite, (- 
| Menais III. E | oloj& . Chordad. 
Memis IV. — ;55 Tr. 
Mensis V. 3e — Murdad. 
Mensis VI. 15565 " Sehriwer. 
Mensis VII. : g*.  AMihr. 
| Mensis VII. «QU —. dba. 
Mensis IX. 90 pero 
Mensis X. 2x D$ —-—- 
Mensis XI. | Ow —— Behmen, 
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Dialogus Prémus. 


'Salve sis Domine. 


Servus Dominationis vestrae. 
— Vest Dominatio vestra? 
Deo sint laudes! Deo sint gratia! 
Deum precor pto vobis. 

Pro felicitate vestra Deum precot. 
Unde venistis ? 

Unde venitis ? 

Unde venistis ?- 

Domo. 


Ad quid venistis ? 

Quare vobis hanc molestiam cresstis? 
Ut Dominationem vestram videamus. 
Ut vos visitemus. 

Gratiam mihi fecistis. 


'Mihi honorem exhibuistis. 


Persona Dominationis vestre pro 
. hac regione fortuna est, | 
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. Quodnam. est nomen Dominationis 
vestre? 

Quodnam est Dominationis vestre 
nomen nobile? 

Nomen. meum est N. . 

Dominationem vestram, seu vos vi- 

— disse l&tor. — 

Hocin emolumentum meum accidit. 

Occasionern nactus sum,. vobis ser- 
vitia. preestandi. 

Fortunam: consecutus sum. 

. Vos videre: desiderabam. 

Magnum desiderium. habui vos. vi- 
dendi. 

Servitia. mea vobis. prestare urden- 
ter exoptabam. i 

Domus hac vestra est, venite, quan- 
' docunque vobis placuerit, 

Venite subinde , quando vobis otium 
fuerit. | 

Sepius veniam: ad: officia vobis ex- 
hibenda.. u | 

Frequenter ad obsequia. vestra. ve- 
niám. 


Mihj in. angulo animi locum conce- 


dite. : 
Nolire oblivisci. 
Deus vos in pace cugtodiát. 
Vos Dei prote&ioni committo. 
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Dialogus Secundus. 


Quomodo vales? 


Quo vadis ? 
Domum vado. 


Quid domi ad agendum habes? 


Epistolam scribo. 

Cujüs est hic liber ? 

Quid. tibi negotii cum libro? 

Propter lectionem scribo. 

Nihilne ad agendum habes? 

Nihil habeo ad agendum. 

Vade cito in domum meam, et (a- 
mulis nuncia. 


"Omnes tecum ad*fer. 


Decem nummos pro carne da. 

Quatuor nummos pro butyro da. 

Quinque nummos pro oryza da. 

Sex nummos pro pane da. 

Pro septem nummis fructus, qui 
venales in foro adsunt, eme, 

Ad latus horti colloquamur. 

Quare tarde venisti? 

Paulisper sede. 

Deinde eamus. 

O! Josephe! bene venisti! 


Hic sede, ut colloquio tuo hono- 
remur. 

Noli abire, o! lux oculorum nos- 
trorum. 


Quare cito abis? 
Tandem te occupa negotio tuo. 


C ) 
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Le&ionem legistine ?: 
Non. legi. | 


Quare non legisti ? 


Le&ionem primam nescio. 
Visne legere ! 

Nolo legere. | | - 
Parum scio. | 
Scribere volo. 

Ibo, et addiscam.. 


Dialogus Tniius, 


O '!Josephe! amicis epistolam scribe. 

Quomodo valeant ,. interroga. 

Interrogastine , quid. nuntii ab ami-- 
cis- venerit ? 22 

lta, interrogavi. 

Responsum venit, omnes. amicos 
dixisse: nos vestro favore sani 
incolumesque sumus. 

Nos.diu noctuque precibus pro ves- 
tra fecilitate. occupamur.- | 


Omnes amici de dispositione animi 


vestri interrogarunt, optantes , ut 
intra breve tempus vobiscum in. 
bona salute convenire possint. 


Si placuerit Deo. Altissimo. 


Placetne tibi deambulatio? 
Placet mihi, ast unius momenti ne- 
 gotiüm habeo. 
Negotium est valde. urgens. 
Finito negotio, lubenter, quocun-. 
que. mandaveris ,. ibo. 
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Vade ,. citoque redi, 


Si cito veneris, bene erit, : 

Neminem offendas. MEN 

Blando utere sermone , noli stento- 
rea voce uti, ne capiti nostro, 
i. e. mihi molestiam. crees. 

Submissa voce loquere. 

Auris mea surda non. est.- 

Ausculta sermonem nostrum. 

Cogita; 

Noli oblivisci, ad finem te poeni- 
tebit. — 

Quid dicis ? 

Ausculta, quid dico. 

Non sis incivilis. 

Inter majores incivilitas mala. est. 

Epistolàm persicam scribe. 

Nescio, quid scribam. 

Multum. non scio. | 

lilud tibi commendo , ut amicos nos- 
tros visites, et videas, quomo- 
do valeant; | 

Si ad nos venerint, gaudebo,. 


Invita illos. 


" Multum temporis est, quod cum il- 


lis non simus collocuti. 
Amicitiam: omnium. amicorum cole- 
ye. oportet. 
Omne, quod jussisti, supra caput 
nostrum. est,. minime negligam.. 
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TD s af of y QE 34 9. Quando vadis, mihi nuncia, ut tibi 
^o^ c^ . fliquam rem injungam. 
' we c»U5 Noli festinare, 


PU MAL CC La jJ) «VÀ  Festinatio in negotio bona hon est, 
| qe» Jia  Ascendamus, 
PLNWOLUR — af Qs. J3U Non esto incurius, nam signum 
mali nominis est. | 
Jen 3S, oes à) «459 js, Diu no&uque sedendo, et legendo 
Z . te occupa. 
qi 3adilo (ib Sx! Esto laboriosus, evades doctus. 


Qf qu Non sis piger. 


9e gol e | Dialogus Quartus. 


93 033, $ T. V Uf eof. Quales libros legistis? 
e (52 TE ef ciLguf àx Illos libros, qui in hac regione pro 


cw gJehaxe studiis in usu sunt. 
5j] &3,f 3b (96; S4» — Quot linguas caletis? 
eis orc A IPTAVLED cs» (obj  Persice, et indostanice loqui scio. 
e eJ P" J «5394 $4 c3pyo Grwinisdéiia; et Syntaxim , et pa- 


33 yo rum ex philologia scio. | 
2 eae qj) 343  Facunde has duas v loqui- 
mini? 


uU cu Jf rm f coa Lai Eas facunde loqui valde diffeile est, 
NC cé) aA — sed facunde loquentes imitor, 


9) 03314. MICA qo) ys ei» j! Quot libros tum metro, tum prosa, 
persice exaratog legistis? | 
de 309 TNT 429 9 les. dia $3. Duo vel tria pemata , duo aut tria 
e! o33eà. Ui] .. Gisticha, et duos aut tres libros . 
stylo eptitolit exaratos legi. 
p G Mesh o? CX Scribitisne Taalik, vel Schikeste ? 
" p eXJX CSpo  Purum Taslik non scribo, sed mix- | 
qe ^ tum cum Schikeste. 
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Scriptura vestra est ne formata jux- 

] ta regulas, eut ex mero habitu? 

Aliquot. diebus pulchre scribere ad- 
didici , deinde exercitii caussa 
exemplaria descripsi. | 

Cras. specimen scriptura vestra mi- 
afferte , ut videam , utrum manus, 

seu scriptura vestra firma sit, nec . 

ne —— | 

Aliquot lineas scriptas vobis pre. 
sentabo, quamvis pressentari non 
mereantur. 

Quantum singulis mensibus vultis 
habere, verum dicite, 

Domine, vos ipsi , quid merear sci- 
tis, designate quod in sustenta- 
culum sufficiat. l 

Cui servivistis antea ,. et quantum: 
omni mense habuistis * 

Fui apud N. et N. et tantum per 
mensem habui. 

Legitne quidpiam,  quántumve se 
applicuit, et quot lineas memoriae 
mandavit? (07 

Linguam persicam addiscebat. 

Linguam istam loqui addiscebat. 

Grammaticam persicam legebat, 

Vosne illius servitium reliquistis., an. 
ille vos dimisit ? i 

Ego egrotavi, et ille alium. Mhgi-- 
strum sSu&cepit.. 
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333 Ql» ejoa o oS hus Qs (24À Bene, ego vos suscipio, et tan- 
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tundem per-mensem dabo. 

In presens in hoc convenio. 

Venite quotidie. | 

Ego aliquid scribam, et vobis affe- 
ram. MD 

Infinitivos persicos, cum inflexioni- 
bus cujusvis verbi Scriptos mihi 


. portate, 
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spatium duorum, aut trium die- 
rum scriptam vobis reportabo. 
Bonam vobis do chartam, dummo- 
do vos pulchram scripturam scri- 
batis. - | 
Hodie aliquam sectionem scriptam 
tuli; placeat vobis incipere. 


. e *. 
Dialogus: Quintus. 


Ad latus alicujus vireti, et fluvii 
colloquamur. | 

Musicos omnes producamus. 

Aliquantum cum illis tempus . alacri- 
ter transigamus. 

Si bibere vinum, amicis placuerit, 
etiam illud parabimus. 

Quia potus vini columna laetitiae est. 

Potus vini in amicorum presentia 
valde gratus est, sialiqua assa- 
turà capra adsit, — . | 

Aliqua caro assa adsit. 
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Propterea, 
Quare plus non addiscis? 
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Qmnis , appsratus ' obleCtationis | in 


promptu sit. . 
Scisne Arithmeticam? 
Nescio , sed eam addiscere percu- - 

pio. | 
Audivi, quod computum scire bo- 

num sit. 
Desidero , ut eum addiscam. 


"Visne numerare ? 


Nolo. 
Quare nonvis ? 
quia parum scio. 


Nesciebam, id necessarium esse. 

Diu no&uque vestem crassam gesta, 
quia aura frigida est. 

Vestem 'crassam portare non est 
bonum, quia corpori vestro mo- 
lestiam creat. 

Quare non decumbis ? : 

Non arridet mihi somnus. 

Placetne tibi dormire ? 


/ 


Placet, ast multa habeo negotia. 


Paulisper sedebo. 

Deinde decumbam. 

Noli vociferari , amicus meus dormit. 
Paulisper observa. 

Dormire desidero. 

Parum expecta. 

Non. sis incurius, quia incuria mà- 

la est. 2 

Ubine invenies hanc occasionem ? 
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"xeh* Q0 — Vestrum: est. mandare, 
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d 
sica, pruna, pira, aelopepones, - 
et diversa: malorum. limoniorum 
genera sunt. 

Qualia .florum genera habetis ? 

Rosam , . narcissum ,'jasminum, tuli- 
pam, violam, lilium, et virciter 
decem florum viridaria habeo. 

Quotidie mihi quatuor facisculos flo. 


, rum, et duos alveolos fructuum 
ferte, ego vobis munusculum 
dabo, 


Qualis. olera habetis in horto, et 
nunc qualium olerum tempus est? 

Olera cujusvis :emporis habeo ; nunc 
est tempus brassice, nasturtii, 
et aliarum herbarum. 

Qualis species peponum crescit im 
horto. vestro, et qua bene pro- 
veniunt? | 

Cucumeres valde bene crescunt. 

Oüotridie certam quantitatem fruc. 

tuum, florum, olerum &c. desi- 
PR quid vultis habere? 

Figite certi quidquam in singulos 

. menses, ego semper id, quod in 
hetro est, feram. 

Quantum ' quovis mense vulüs,. et 
quot 'corbes quotidie portabitis , 
dicito ? 

Florenum quavis die volo, unam 
corbem olerum, fructuum, et 
quatuor fasciculos florum feram, 
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Bene, viginti florenos per mensem 
debo, tantummodo hanc quam. 
titatem portetis. 

Amice, surge;: ut eamus, ^ '* 

Placet mihi , ut ad -obsequia vestra 
paulisper obambulem , omnesque 
hujues horti partes: Dominationi 

". vestrz ostendam. 

In angulis bujus horti rosetum, et 
locus avibus abundans est. 

Aliquot diebus in illo loco nostrum 

- exhilerabimus animum. | 

Recreatio vestra inde major evadet. 

Consortio vestro ,, colloquio. vestre 
honorabimur. 


 Mahmudo nuncium misimus , quia & 


multo tempore amicus noster est. 

Cum Mehmudus venerit, quid fa- 

. ciemus ? | 

Ad latus horti ibimus, et diversos 
cibos coquemus. 

Aliquot amicos congregemus , quia 
Mahmudus bene cantat. 

Jucunde societatem distrahit,. 

Quicunque colloquia ejus audit , ob- 
stupescit, 

Tot, habet perfectiones, ut omnes 
in eo collect videántur.- 

O! Abdallah! cito vade, et Mahmu- 
do osculum manus ex me refer, 

.. eumque ia domum meam. invita. 
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Et patrem ejus multoties ex me sa- 
luta, eique dic, quod Mahmu- 
dum ad me invitaverim. 

Cito redi, ne multum exspectemus. 


Dialogus Septimus, 


Bona nox Caupo! 

Bene venisti mi Domine cum tuis 
peritineris comitibus ? 

O! Domine dasne nobis locum hic 
pernoétandi? 

Ita , domine, hic locus est vester, 
ingrediamini. 

O! Rizwan huic domino exue ocreas. 

Bene, bene, statim exuam. 

Domine, huc pone pedem. 

Per Deum, trahe lentius, quia val- 
de sum defatigatus. 

Domine , unde venis? 

Ex lracca, et Chorasania venio. 

Quid novi ex Iracca? 

Nihil aliud. est novi, quam quod 
quotidie omnes in adventum Re- 
gis intenti sint. 

Caupo, adfer mihi aliquot cibos, 


Lubentissime, Domine. 

Adfer aquam, ut manus, et faciem 
lavem. | - 

Ecce aquam, lava quidcunque vo- 

- lueris. | 
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Surge, mensa asside. 

Quid vobis comedendurn feram? di- 
dicite libere. 

Fer mihi panem, vinum, caseum à 

. unam columbam, assaturam, et, 
si adest, jusculum in nomine Dei. 

O! Rizwan, hic mane, et adfer il- 
lis, quaecunque petierint, neque 
ex hoc loco 'te move. 

Visne, ut aliam rem adferam , vel 
non? | 
Non, jam sufficit, 

 *putum fac. 
Universim Florenus et dimidius est, 
Vos ita computum facitis? | 
Modo singulatim computum faciam. 
Sic bonus est, jam sum contentus, 
Pro pabulo equi duos florenos. 
Ecce pecuniam, modo temet ipsum 
solve. 


et postea. com- 


Deus vobis rependac! 


Heus mediastine, lumen adfer, ut - 
stabulum et equum meum videam. 


Cape equum, et duc illum ad aquam, 
ut bene bibat, deinde eum lava. 

Bibitne multum aque? 

Omnino, vide, p- habeat ven. 
trem. 

Per Deum, — ei fac stratum. 
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Non esto sollicitus, ego omnia be- 
ne curabo. 

Strigilla eum bene, vide, quam lu- 

. tulentus sit. 

Ego id facio, quin mihi jid dicas. 


Dialogus Oclavur. 


Da mihi bonum lectum, lodicem, 
et pulvinar mundum. 

per 
Deum monstra mihi, ubi sit hos- 
pitium medici. | 

Lubentissime eamus ; monstrabo vo- 
bis viam; huc veni. 

Hac via ito, per primam plateam, 
quam ad dextram vides, transi, 
ante hanc ecclesiam , ibi est, 
pulsa. 

Quomodo vocatur Medicus ? 

Vocatur Hakim Mansur Misri. 

Est homo valde eruditus, et bonus. 


]bo,ut eum videam, surge, eamus. 


Quis pulsat ad. portam? — 

Ego sum; amice, aperi januam. 

Exspecta, illico aperiam. 

Salvesis Medice celebris! 

Bene venisti , ad quem finem venisti ? 

Ad te veni, ut mihi ob capitis do- 

. lores medicamentum preescribas, 

O! Mobarek, adfer mihi aliquan- 
tum charte, ut scribam. 
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scribam. 
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macopolam, ut bonam vobis det 
medicinam, quae pristinam vo- 
bis restituat salutem. 

Ego vobis valde obstrictus ero. 
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Quidcunque dederitis, est euim res 
nullius momenti. 

Accipe hunc medium florenum, 8i 
suffecerit. 

Sufficit, in gratia Dei ito. 

Ubi est taberna pharmacopole ? ac. 
cipe hoc scriptum. 

Modo abi, 'et post unam horam 
rursus veni, .sed certe, noli mo- 
rar, — 

Cito veniam. 

Quanti, constat hec medicina ? 

Florenum constat, hoc est ultimum 
pretium. m 

Bene, accipe hunc thalerum, et, 
quod plus est, mihi restitue, 
quia pecuniam minutam non ha- 
beo. | 
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Historia L 


J uris consultus quidam filiam habuit nubilem, sed maxime deformem: : 
quanquam proposita essent magnus nuptialium apparatus, dosque pra- 
clara, nemo tamen matrimonium ejus ambiit, Rem ut paucis absolvam,. 
necessitate urgente, eam ceco cuidam matrimonio sociarunt. ^ Scriptores 
tradunt: eodem anno ex insula Serendib medicum quemdam venisse , qui 
czcis visum restitwebat. — Juris consultum rogarunt: Quid ne genero tuo 
oculorum usum quoque reddis? respondit ille: /Metuo, ne videns filiam 


meam repudiet. 
e? exa 
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Historia Il 


ote quemdam rogarunt, utranam virtutum harum, fortitudo , an 
liberalitas preste? Respondit ille: Qui liberalitatem habuerit, foriitu- 
dine minime eget, 


ey cus 
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Historia I1ll 


M enáicus quidam Africanus inter Haleppenses mercatores considens 3 
infit: O benevoli, et divites Domini! si apud vos locum haberet equi, 
tàs , et apud nos continentia ; jam pridem mendicandi mos ex orbe exu. 
laret. 
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Historia IF. 
Quemdam audivi religiosum , fortune angustiis pressum, qui veteres 


pannos consuebat; quidam illi ait; quid desides ? in ista enim urbe vir 
quidam est natura benignus, qui universis promiscue beneficia prestat, 
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lumbos enim ad servitium piorum accinxit, desideriisque animorum , 
promptisáimus adest: quod si egestatis tua. conscius fuerit, piorum be- 
nevolentiam demereri, sibi muneris magni loco ducet: Pauper infit: 


Taceto; egestate mori prastat , quam necessitatem ulli exponere. 
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UHAd4Historia V. 

I, annalibus Ardeschiri Babegani memori» proditum est, illum rogasse 

medicum arabem, quantum cibi capiendum sit uno die? medicum respon- 

disse: Centum drachmas sufficere. — Cui illeoblocutus ait: Tantillum quid 

roboris homini przstare potest? Medicus reddit: Z//a cibi quantitas te 

satis bajulabit : si vero illam excesseris , tu cibi bajulus eris. 
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Historia VI | 
Sapiens quidam filium suum ab ingluvie cohibuit inquiens: ZMultum 


comedere mortalibus morbos adfert. Respondet filius: Inedia o pater, 
perimit; nonne audivisti, quod & facetioribus dici solet! ;Satierate mo- 


E 


^ ri satius esse, quam inediam sufferre. Pater inquit: Tu mediam insistas 
viam, Deus enim imperavit maximus: Comedite, et bibite ; sed non pro- 


fndite. 
| e Ca. 
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Quia. sine tnanibus sulibénii willisdin interfecit ; cordatus qui- 


dam illac forte praeteriens infit: Laudatissime Deus, mille quidem pedi- ' 


bus, quos tenebat, imminens fatum, ab homine manibus, pedibusque 


truncato , evitare non potuit, 
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Historia VIII. 


Quidam mercator damno mille denariorum facto, filio suo inquit : hanc 
jacturam ulli dicere caveas. Filius respondit: mi pater, recte equidem 
imperas , egoque id nemini dicam, verum hujus silentii utilitatem mihi 
exponas velim , ut sciam , quid sit negotia celare. Pater inquit: Ne mi- 
seria nostra sit gemina: Prima , spilicer, .eris jattura , altra vero ini- 


micorum illusio. 
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Historia IX. 


Quidam poetarum latronum adiit principem , laudibusque eum celebra- 
vit. Sed jussit ille , ut poetam vestibus spoliatum villa extruderent : ca- 
hes poetam a tergo lacessunt; ille saxum humo tollere nititur; sed ter- 
ram glacie induratam deprehendit. Fessus itaque miseria, inquit; o va- 
ferrimos hujus loci homines, canes solverunt, saxa vero ligarunt. La- 
tronum princeps his salibus de fenestra auditis, infit: o Sapiens, ali- 
quid a me postula, Respondit ille: propriam vestem postulo, si bene- 
facere lubet. | | 
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Historia X. 


- 
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Homuncio quidam oculorum dolore perculsus , mulomedicum accedit, 


inquiens: Meos sanato oculos.  Equarius medicus, illo, quo quadru- 
L. 


JA 
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pedum solebat, ejus quoque oculos inunxit unguento; sed miser ille 
coecus evasit, Litem ad judicem detulerunt, qui infit: In medicum nul- 
. lam sarciendi damni actionem habetis; hic enim nisi asinus fuisset, equa- 


rium medicum nunquam adiisset. 
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Historia XI. 


ha quidam filium suum magistro commisit dicens: Hic meus 
est filius, tu eum perinde ut filios tuos doctrina, moribusque imbuas, 
Praeceptor per integrum annum illi operam dedit, sed nihil profecit : 
filiis interea suis in sapientie, eloquentieque fastigium provectis. Rex 
praeceptorem corripiens, ait: Tu da:& fidei defuisti, promissique fas 
violasti. Praeceptor respondit: O rex, par fuit institutio , sed dispar 


. ingeniorum ratio, atque capacitas. 
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Historia XI mE 


Diii cujusdam vidi filium , patris sui tumulo insidentem,. et cum 
pauperis filio hunc in modum disceptantem: Patris mei tumuli locus est 
marmoreus, monumentum aureis literis inscriptum, tumulus marmori. 
bus constratus, tesselisque sraneis distinctus: tui vero patris tumulus 
cuinam rei est similis ? duo enim congesti sunt caspites, duoque pul. 
veris pugilli ipsi inspersi.  Pauperis filius, hoc audito, infit: Tace; 
pater enim tuus, antequam sub gravi illo saxo se moverit, edgnisus fue- 
rit, pater meus paradisum jam desinis 2 ^i $ 
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SENTENTLE PERSICJE. 


l. 
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Is hoc terrarum orbe hoc accidit fere, ut rudis honoretur, sapiens ve- 
xo contemnatur, 
| | zc 
cud iUas oj) a edes cll cof euer oes) diy diu fi 


. $i omnibus potirere regnis, que in terrarum orbe sunt, pretium 
tamen non haberes, quo vitam solveres unius dieculse, 


$ 
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. Deum time, at noli metuere inimicos , nam Deus te contra omnes. 
«utum prestabit.- | 


4. 
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E liberalitate vera percipitur voluptas, atque major conciliatur 
Numinis favor. 
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Qui semper in rerum affluentia, et deliciis vixit, ille quid no- 
vit, quis sit esurientis status, 
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Pauxillum pauxillo junctum fit multum, guttaque gutta aucta eva- 
dit flumen. 
0. 
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O frater! Deum cole, et quantum potes, esto benignus, et li- 
beralis. 
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Quando moritur inimicus , .non ideo. hilari sum animo, nam 


nec mea vita eternum durat. 
e | | 9. | 
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Hominém conscientie strum monere quid refert? ferreus enim 


clavus in 51X4 nequaquam penetrat. 
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E Putiue .viS, corporis: robore iin 
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DETITIEORTT JE 3 v6 
Cave sordida avatprüm parsimoniam, ne uraris ignibus infe- 
rorum. -— ws oes devi d Bol "Cn er iio "RE E 
: 7 : . 12. | 
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Tu ex sliorum damnis exemplum. capito, ne alii ex te exem- 
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lum sumant. 
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Prostat tacere, quam animi secreta aliu dergere, atque nulli 
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dicas monere. 
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Pede catenato apud amicos esse satius est, quam apud peregri- 
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, ZUM A tos. | B , EH s y CORIUS Ss ae d Nu o 
Homo brutis sermone prestat, sed bruta te antecedunt, si dicas : 
quod im; robet.r. 


nos in Eorto incedyje. pud xu i. Uh iat 
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Divitie--in. virtute. consistunty nom im epibus, prudentia ex in-. 
telleu, non ex annis sestimatur. 
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Invitus diudpduh , tmaror es est sine auro. 
18. | 
! (00399 oy p OK gyro coal QD? 
Patientia est amara , fructus vero 'ejus dulces. 
19. 
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Quamdiu aliquis nullum verbum. prolocutus est , . dedecus , et de- 
cus ejus ignorantur, | 
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Orbem pererrans mendacia plurima dicit. 
21. 
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Nulli nisi sapienti eommittas negotium. 
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22; 
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Unum auri granum quinquaginta virium libris prestat. 
| ! " [2] 
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Historiam pro ingenio , et captu auditoris. narta. 
| 24. 
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dina amicorum scopis purge, 'at inimicorum fores ne pulsa 
quidem, mE 


" 
£&4)3M (50s8 (54 935,5 gia ail. af Jj rigat. 
Qui assueverit taciturnitati, sese tutum praestabit a molestiis rnultis. 
| 26. ! 
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Pravi mores, si naturam obsederint, non nisi morte expelli 
possunt. | | 
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Se ipsum efferre super alios consuetudo diaboli est: is, qui T. 
ipsum demittit, vir est. | 
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| 28. 
ail O0 39) eue Jam j3 3Ma$ af uai, oils af QUESTI 
Ille, qui nihil scit, ac ignorat, se scire nihil, perpetuo in igno- 
rantia crassa manebit. 
| 29: | 
e 54 didi ui CAR UG US3 C3) Qóe RAV àf (,Sl.. 
| m »f ef 
Si frui volueris hujus mundi opibus , mortalibus benefacito, quem- 
admodum tibi benefecit Deus. ' : 
30. 
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Nemo est in hoc mundo, qui erumnis vacet, si vacet, inter fi- 
lios hominum .numerandus non est. 
| 31- 
sy) ifs sigo Gf cuius) ji cnp ygh Gg e Ua jo 
s | 20 39 qQOjB GO yos 
Nihil in hoc mundo vilius est, quam amicus, qui amicitiam 
privati commodi , ac lucri caussa colit. 
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32. 
. e ^ 
Noli cor tunm, amice! stativis peregrinationis hujus affigere, 


quia sapientis non est viri in itinere edificare sibi domum. 
.M 
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Animum in nemine figas, nisi qui in te animüm fixerit.: 
34- 
m Qs qui ae yy Qiaf e ja 
Bonis operibus certa, et quidquid lubuerit gestá. 
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Duo et regni, et religionis sunt. hostes, rex sine clementia, et 
religiosus sine scientia, | 


36. | 
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Qui mentitur faciem habet nigram , qui vera dicit, albam. 
3^0 
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Amico nimium potestatis concedere noli, nam, si inimicus eva- 
serit, fieri potest , ut malum tibi creet, 
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Peregrinator sine Scientia avis est. sine alis. 
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Misereri pravorum , bonis est injuriam facere, nefariisque cri- 


mina ignoscere, pauperes est affligere. 
40. | 
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Mundus intus veneno imbutus est, tanquam serpens , licet for- 


mam ejus. videas versicolorem. 


41. 
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Religiosus sine doctrina, domus sine foribus est. | 
| 00 42 
9! o» eAwu[u Q»3 e e 3p cs 9 X» o 
Mala. mulier in edibus viri boni, infernus ejus in hoc mundo est. 
43- | 
| ! ad jUf ja €: 
In littore salus est. | 
44- 
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O fili! qui caput tuum ornas cidari, stude potius animum tuum 


reddere meliorem. 2 M 2 
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Verbum aliquod in occulto dicere nón decet, quod in quovis 
hominum conf&8uxu dici non licet. 


| 46. 
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Tria sine tribus stabilia esse nequeunt: Divitie sine ques, 
scientia Sine controversia, regnumque sine pena. | 
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. Orationem inter duos inimicos ita instituas , ne redintegrata for- 
te amicitia tibi pudori sis. 
48- | . | 
VI e eA 9 Cw) quU ya juu) eut 
Multae faceti& compotatoribus sunt decori, sed dedecori ss- 
pientibus. | 
( 49- 
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Sapiens sine boüo opere, apis est sine. melle. 
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Sapiens sine, bonis operibus, arbor sine fructu est. 
51. 
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Scientia tractande , conservandaeque religioni est, non vero ab. 
sumendis hujus mundi opibus. 
52. 
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Moestitia, quam ante gaudium habes, preeetat gaudio , quod poft 
' snosstitiam habes. 
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Occasio est lucrum. | 
54- 
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Regis familiarem esse oportet sapientem, qui seria cogitare, non 


morionem, qui tantüm nugas mente volvere consuevit. 
A3: 
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Familiaritas cum principibus est ignis ardens; amicitia cum im. 
probis est exitium anim. 
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Parvus sapiens, alte staturz. imperito prestat, i 
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Facilius est montem cuspide acus e radice evellere, quam super- 
bie vitium € corde exterminate 
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. Parvus ingenio senem aquans, apud prudentes magnus est. 
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59. 
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Boves, asinique onera bajulantes prestant hominibus, qui mor- 
tales misere divexanr. 


| 60. 
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Si tibi cordi est salus tua tace; in tuto est, qui erga omnes be. 
neficus est, ac liberalis. | | 


61. 
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Si tutam cupis, ac tranquillam vitam degere, mundi hujus inco- 


las blando omnes vultu, et sermone compella. - 
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62. 
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Mendicus bos finis praestat regi mali finis. - 
65. 
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Cui mos fuerit verum dicere ; eiii aem] peccaverit; Fouivere 


fas est 
| 64. 
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Noli committere , ut tui caussa offensum a te amicum dolere de- 


beas, illum praesertim , qui neminem post se secundum habet, 
65. 
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Parve formice, si consenserint, ferocissimi leonis cutem  1la- 


cerant. 
66. T 
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Noli tu gloriari , quod ministerium prestas regi, quin gloriam 
esse existima, quod ille. te suo dignatur servitio; —  '. 
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Honestam defunctorum 'famam: noli ledere, ut et nominis tui 
memoria maneat. | 


68. 
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Linguam frenato tuam, ne te perdat, quia lingua nulla res in 
mundo perniciosior. 


eu Qu5selA. yf 0) Tila 
Homini imperito nihil silentio consultius est. 
| 7/9. 
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Non. quavis dicet, qua- aciverit sapiens. | 


71. 
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Pravis  benéfacere" perinde se habet, ac male facere viris bonis. 
P 
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Ornatus virum haud decer, animam enim periculo objicit, qui 
corpus.nimium comit 
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— Nihil melius est, quam modestia in vestitu corporis, viro enim 


nihil solide laudis est in cultu externo corporis. 
| q^ 
EU KAEKC EE 
,' niquus regnare, perinde ac lupus oves pascere nequit. 
*, | 75 
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Ut bene agas, et male 'de te loquantur homines, prastat, quam 


si male agas, et bene de te existiment. 
"ENS 46. 
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nos ye VE cor mum, fiet, a fiet, quod Deus vult, 
EL 
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Omne beneficium , quod cum morte cessat, id viri sapientes in 


beneficiorum numero Rud reputant, "EN 
: 78: ] | 
243 qulpy )9X. aojf (ulotl Jas Qs afa 


: NN 


98 
Quemadmodum mundus per justitiam incolis impletur, íta per - 


injustitiam iisdem orbatur, 


79* 
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Quicunque responsum non meditatus fuerit, pleraque ipsius ver- 
ba inania sunt. | 
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Quicunque sciolo consilium dederit, is ipse alterius eget con- 


silio. | ] 
| - 8r | 
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Ut sementem facis, ita metes, | 
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Quicunque fraudes committere suevit $ manus ejus a judicio tre- 
pidat. | | | : 
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Quicunque inimicum parvum existimat invalidum , similis est illi, 
qui exiguum incendium securius negligit. 
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Qui metuit ab inimicis, is singulis momentis ab actionum suarum 
cursu deflectet. 
95- 
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Qui quietus fuerit , ac taciturmus, profe&o is injicit humeris 
suis vestem salutis, 
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ej? a2jf cXIA qus )9 ejfs 399 335 cute hf 
Cui beneficentia, ac liberalitas in consuetudinem abierit, is ac- 


ceptus vulgo omnibus erit. 
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Quicunque opus sive bonum, sive malum fecerit, id ille suo 


unius commodo , vel incommodo se fecisse intelligat. 
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Unicuique suum perfectum videtur ingenium. 
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In cujuscunque convi&u fueris, necessum est, ut in illius setvi- 


tium surgas. | | : | | 
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Quicunque patientia caret, etiam sapientiam nullam habet, ^ B 
| noc 
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D: ^ Quieünque sermpnem non. ponderat, tesponso offenditur. 
^ 92. | 
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Oninis, qui ornmui corporis sese :thancipàt , hlius e&t vanitatis 
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Qui sui non miseretur Ipse, alii ejus ne misereantur dum est, 
Ut 4 à ^ 
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Quodvis damnum, quod inimico dare potes, ne dato, fieri enim 
potest, ut aliquando ex inimico amicus fiat. | 
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Quidquid arcani habueris, amico ne FEponis $! quid nosti, an- 
non aliquando inimicus evasurus sit. 
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Noli 'existimare sylvam esse vacuam, forte tigris in ea latitat, 
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Qui aliorum ad te e crimina refert, et recenset, absque dubio 
tuos etiam defectus aliis indicat. . | 
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Quicunque cum amicorum suorum hostibus amicitiam facit, ami- 
" eos- Fea studet. 
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Quicunque rtebus florentibus non benefecerit, rebus labentibus 


miseriam videt, 
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Monumentum viri. non est prolis ejus, sed pulchri mores, et 
praeclare animi dotes. | 
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NARRATIONES PERSICJE, 
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B etront Haruün Érreschidum , cum, quodam die, venatum ivisget, 
| quendamque etate gravem, qui nucem juglandem serebat , vidisse, de 
industria ejus miratuni, equum suum ad ipsum citasse, ac dixisse: O 
senex! quot tibi"sunt anni? quatuor, inquit ille , anni — Fudi Ben.Rebi, 
inve&us in senem ait: eccur, dum circum Imperatorem fidelium es, 
mentiris ? Minime mentior, repoait ille, namque norunt sapientes , eeta- 
tem, qua durante filiorum Ormmiz imperio eflluxit, in rationem «eeta- 
tis non posse referri ; prout nec illam, qua sub .Saah , et Mansur acta 
est, ob frequentem sanguinis effusionem, terroremque, ac pavorem in- 
 effabilem, qui mortales cepit, posse pro vita capi. Illud itaque, quod 
numerari de atate quit, anni sunt quatuor: enni duo in chalifatus 7fa- 
hadi tempore ; anni duo in Imperatoris fidelium dominatu. — Harun, 
effaium hoc maxime probans, mille aureos nummos gratificatus est ei ; 
talis enim apud illum obtinuit mos, ut, quicunque bonum sibi profer- 
ret dictum, mille nummos ei aureos daret, Tunc quaerebat de sene: 
quando arbor hzc futura gravis est, tu ut fru&uum illius particeps esse 
queas? Quod alii severunt, occurrebat senex, nos edimus, et quod 
nos seminamus, alii edent, Harun, acute dixisti, inquiens, mille ite- 
rum aureos nummos largitus seni est, Miranda est res, pergit senex, 
quod de quaque arbore, quz ex hac seritur specie, fructum post vi. 
ginti edant annos: ego veto hodie sevi, atque de ea, sole gratie Im- 
peratoris fidelium fota, fru'tum etiam edi. J7arum, postqaam manda. 
vit, ut mille denuo seni darentur aurei nummi, concitato equo abiit a 
ac Fadlo dixit; si colloquare cum sene hoc, multum a nobis tolles pe- 
 cunia., 
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NARRATIO IL 


| Pereront, bu Giafar Mansur «dbbasidam , die quodam ; de compo- 
toribus suis quasiisse: num vos, inquit, aliquod, in filio meo Mahadi, 
cernitis vitium ? Vitium ille non habet , respondebant ii, nisi isthoc, - 
quod cordibus haud sit carus. — zfbu Gigfar, wbi hoc audivit verbum, 
agros hominum, ac fundos, vi, et injuria. occupavit, possessiones 
Musulmanorum, cum syngraphis, JMahadio dedit, ac dixit: defunctus 
postquam ero, dominis opum; ac facultatum convocatis, quod ipsis 
jure debetur, restitue, illosque, mihi ut ignoscant, roga. Extincto 
itaque ZMansur, |MMahadi primordium dominationis sue ingressus, ini- 
, que partas opes, et patrimonia, ipsis injuria laceratis, reddidit. Ob 
hoc, carus cordibus est factus, et homines in animo , ad ámandum ip- . 


s$um, locum concessere. 
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Esc, inquit Zbdallah Ben Mocanna , in Doctorum libris, qui in Bib- 
liotheca regum Persie asservantur, legi, Reges Persie, propter decem 
virtntes que in Caiumarath eminelsunt maxime , reliquos orbis terrarum 
Principes antecelluisse. Primo, quia filias suas peregrinis non dedere. 
Secundo, quia filias peregrinorum expetivere. Tertio, quia ad mensas 
suas quemque admisere: ipsi vero nullius adsedere mense, Quarto, 
quia, quando in aliquem beneficium collaturi erant, cum nemine con- 
sultavere. — Quinto, quia, quando promissa faciebant, illa exsolve- 


re, nunquamque a dictis suis recessere, — Sexto, quia, quando ali- 


? 
quem dono obligabant, illam summam, per modum conversionum, et 
stipendii, vertente quovis anno, illi remisere. ' Septimo, quia in nego- 
tio plus fuere, quam in otio; dicere enim solebant: recti non estis, 
laboribus est adsuescendum. | Octavo, quia vini nunquam exhausere tan- : 


tum, ut illorum deficeret mens. Nono, quia reo penam non inflixe- 
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re, nisi quando «stus eorum ire decedebat. Decimo, quia cum indo- 
Gis hominibus, et rudibus se non conjunxere , .sed semper cum philo. 
sophis, et. viris RORITIRE excultis, versati fuete. 
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NARRATIO IV. 


Penibent, unum eX Chalifis Abbasidis Vezirio dixisse: mores mihi 
Regum antiquorum denarra , et memiorenda , laudandaque priscorum 
Principum edisserta. Polos Imperatoris fidelium , subjecit Vezi- 
rius, in eternum floreat lete! oculis servi tui, in veterum. volumini. 
bus, hac occurrere : Nempe , imperante Giamschid, altus dignitatis 
gradus , et praeclarum officium, propter etatem ingravescentem, ob- 
tingebant; magnifaciebant senes, Porro, preterita ministerii jura, tem- 
pore Feridun, summe aestimabantur , ita ut, quanto quis in ministerio 


Feridun wivetet longius , majo: is agnosceretur tanto. Deinde, 
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Manupeher, nobilitas, et stemma prevalebant; at imperante Caicaus, 
judicium, et ingenium praferebantur, Exhinc, rerum potiente Caichos- 
rew , strenuitas, et fortitudo, ad dignitatem viam sternebant, Postea 
regnantibus Gustasp, et Lohrasp , religio , et fides, oblefctamenti, et 
ceremonia caussa fiebant. Denique principatu JVuschirwan, cuncta su- 
pra dicta, respiciebantur, et observabantur; excepta opulentia, nam 


r 


ila de gradu sstimatus decidit. 
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NARRATIO V. : ! 
Hiis Thaii interrogavere dicentes: num aliquem te ipso comperisti 
liberaliorem? utique, respondit ille; certo die, profectus in dersertum 
sum: ex improviso in locum quendam deve&tus, tentorium vidi lacerum, 


et ad ostium tentorii capram unam  alligatam, quendamque. anum &e- 
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dentem. Ubi hac percepit me, accedens babenam meam arripuit, et 
in casam suam deduxit. — Interea filio suo accurrenti dixit: filj mi, ca- 
pram .macta! cibum ut pro hospite apparem. — Primum; inquit puer, in 
campum concedam, et lignum adferam. Donec tu in campum eas, 
ait vetula, et inde redeas, multum elabetur teiaporis, et hospes fame- 
licus manebit: diffringe hoc tentorii lignum. Puer lignum frangebet, 
capram feriebat, exin illa cibum parabat. . Observavi eam ex bonis 
mundi, prerer illam capram, füihil quidquam habuisse, et illam quoque, 
in gratiam hospitis, apposuisse. —'empore revertendi vetula dixi: nostine 
me? reposuit: non. Tum ajebam: ego Harim sum , oportet ad familiam 
venias meam , bene ut de te merear, atque hospitalitatem tuam comperi- 
sem. ^ Nos n gubijciebat vetula, panem hospiti non vetidimus , et mer^ 
cedem non capimus, Ex me nihil accepit; unde conclusi illam me li- 
beraliorem esse. aM | ME PI 
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NARRATIO VI. 


I, libro, post nubila Phoebus, disto, memoriz triditum est, flo. 
rente in ZEgypto medico quodam!, nomine Cac, certo die, virum 
quendam , ex proceribus /Egypti, apoplexia fuisse correptum; cui etsi 
varia adhibuere remedia medici, nihil ipsi emersit commodi. Cari, fa- 
mulis ejus, in apparanda exsequiarum ejus pompa, occupatis , Jixit. 
vos ipsi spem de vita ejus abjecistis: unum vero mihi in menrem ve- 
nir consilium, illud exsequi volo; si quid de vita ejus superest, e mor- 
bo evadet, sin, malum ei haud obtinget. Cari , arrepto flagello, se- 
se erexit, atque decem flagelli i&us, apoplectico, vi tota, inflixit. Exin, 
venam ejus pertentans, et motum non observans, servum, decem rur- 
sus flagelli ictus, impetu longe validiori, in eum expedire jussit: nul. 
lum item conspectum est signum; tandem, ictibus iteratis, venam cum 
tetigisser, motus in es aliquisapparuit. Medicos Cati interrogavit , dicens: 
num vena mortui edit morum ? Responderunt: non. Tunc, jubente 
illo, apoplecticum ita flagellavere ut, ingemiscens, oculum fricuerit, 
ac sederit. Ad questiones: quid tibi accidit rei ? quo te ipsum habuis- 
ti modo? subjecit: me somnus arctissimus, cui consimilis se nunquam 


oculis obtulit meis, complexus est, Vir ille, convenientissimo a Ca 
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victu sustentatus, ab aliquot diebus convaluit. Medici.ex Caii quesive- 
re : ad hanc.medendi peritiam qua pervenisti ratione? T empore quo- 
dam, respondit ille, iter cum instituissem Hegiazum, atque nonnullos , 
ex Arabibus campestribus, 'in indices vie, assumsissémus, unus ex tur- 
ba illa, de camelo lapsus, in apoplexiam incidit. Senex inter eos 
quidam, scutica eum usque eo cecidit, quóad àpopleécticus surgeret. Ego 
non eram nescius, icu scuticie , colorem naturalem, in corpore ejus, 


[ 


productum fuisse, ac excitatum. 
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